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DANE TECHNICZNE
Napiecie zasilajace: 230V~50Hz, Napiecie zasilajace opraw LED: 12VDC
Pozostate parametry wyszczegdlnione na etykiecie produktu.

WARUNKI BEZPIECZNEGO MONTAZU | UZYTKOWANIA

Zestaw lamp LED wykonany jest na napigcie 230V~50Hz. Zestaw jest
wykonany w Il klasie ochronnosci i przeznaczony jest do montazu
wewnatrz pomieszczen. Zasilacz nalezy podigczy¢ w miejscu tatwo
dostepnym, z dala od zrédet ciepta, wytgcznie do sprawnie dziatajgcej
instalacji elektrycznej. Sumaryczna moc lamp LED nie moze przekroczy¢
znamionowej mocy zasilacza. Podczas konserwacji lamp LED nalezy
bezwzglednie odtgczy¢ zasilacz od sieci, do czyszczenia nie nalezy uzywac
$rodkéw chemicznych. Montaz wykona¢ zgodnie z zaleceniami instrukcji
montazu, w sposob i w kolejnosci pokazanej na rysunku. Podczas montazu
o$wietlenia zasilacz nie moze by¢ podtgczony do zrédta pradu. Lampy LED
muszg by¢ podigczone do rozdzielacza uktadu zasilajgcego. Nie nalezy
uzywaé niesprawnego zestawu. W przypadku nie uzywania o$wietlenia

DE - BEDIENUNGSANLEITUNG

TECHNISCHE ANGABEN
Versorgungsspannung: 230 V ~ 50 Hz, Versorgungsspannung der LED-Lampen: 12
VDC. Die weiteren Parameter sind auf dem Produktetikett angegeben.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE MONTAGE UND NUTZUNG

Das LED-Beleuchtungsset ist fiir 230V~50Hz ausgelegt. Dieses Set ist in der
Schutzklasse Il gefertigt und nur fir den internen Gebrauch bestimmt. Die LED-
Stromversorgung sollte an einem leicht zugénglichen Ort, entfernt von Warmequellen,
nur an ein gut funktioni elektrisches Ver angeschlossen
werden. Die Gesamtleistung der LED-Lampen darf die Nennausgangsleistung nicht
uberschreiten. Wahrend der Wartung der Lampen muss die Stromversorgung vom
Verkabelungssystem getrennt werden. Vermeiden Sie die Verwendung von
Chemikalien zur Reinigung. Fiihren Sie die Installation gemaR der Montageanleitung in
der dargestellten Weise und Reihenfolge durch. Wahrend der Beleuchtungsinstallation
darf die Stromversorgung nicht an das elektrische Leitungssystem angeschlossen
werden. LED-Lampen miissen an den Stromverteiler angeschlossen werden.
Verwenden Sie keine fehlerhaften Sets. Wenn Sie die Leuchte langere Zeit nicht
benutzen, trennen Sie die Stromversorgung vom Bordnetz, um Energie zu sparen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch falsche Installation, unsachgematen

przez diuzszy czas, w celu oszczednosci energii elektrycznej, nalezy
odigczy¢ uktad zasilajgcy od sieci. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym montazem,
nieprawidtowym stosowaniem wyrobu lub zmianami konstrukcyjnymi. W
przypadku jakichkolwiek watpliwosci nalezy skontaktowac sie ze
specjalista. Jezeli zewnetrzny przewdd gietki lub sznur jest uszkodzony,
powinien byé wymieniony tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo
osobe o podobnych kwalifikacjach, w celu uniknigcia ryzyka.

MONTAZ

Delikatnie wyciggng¢ zestaw z opakowania. Wyznaczy¢ miejsce montazu
lamp LED i miejsce przeprowadzenia przewodéw przytgczeniowych. W
razie potrzeby wywierci¢ otwory na przewody przytgczeniowe o $rednicy
umozliwiajgcej przetozenie wtyczki. Wtyczki lamp LED podtgczy¢ do
rozdzielacza uktadu zasilajgcego. Sprawdzi¢ poprawno$¢ montazu i
potgczen. Podtgczy¢ zasilacz do gniazdka sieciowego.

Wigczy¢ o$wietlenie przetgcznikiem lub pilotem zdalnego sterowania.

OSTRZEZENIE

Dostepne kable, przewody elektryczne, sznury, wstagzki itp. stanowig
zagrozenie uduszeniem dla matych dzieci. Dostgpne elementy tego rodzaju
powinny zawsze znajdowac sie poza zasiggiem matych dzieci. Nie
wpatrywac si¢ bezposrednio w zrédio $wiatta.

UTYLIZACJA
Wiasciwa utylizacja sprzgtu o$wietleniowego na terenie UE: Zgodnie z
dyrektywg WEEE 2012/19/EU symbolem przekreslonego kotowego
kontenera na odpady oznacza si¢ wszelkie urzagdzenia elektryczne i
elektroniczne podlegajace selektywnej zbiérce. Po zakofczeniu okresu
uzytkowania nie wolno usuwacé niniejszego produktu poprzez normalne
odpady komunalne, lecz nalezy go odda¢ do punktu zbiérki i recyklingu
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Informuje o tym symbol kotowego
kontenera, umieszczony na produkcie, w instrukcji lub na opakowaniu.
Informacje o wiasciwym punkcie usuwania zuzytych urzagdzen elektrycznych
i elektronicznych mozna uzyska¢ od administracji lokalnej lub od
sprzedawcy sprzetu.
Jezeli zestaw zawiera baterie, po ich zuzyciu nalezy je utylizowa¢, zgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji zuzytych baterii.
Poprzez zapewnienie odpowiedniego sktadowania, pomagasz zapobiega¢
negatywnym skutkom grozacym $rodowisku naturalnemu (np. zatrucie
zwierzat, skazenie gleby lub wody) oraz zdrowiu i zyciu ludzkiemu.
Recycling pomaga zachowac i chroni¢ zasoby naturalne. E
—

Pr uch oder Konstruktionsanderungen verursacht werden. Im Zweifelsfall
wenden Sie sich bitte an einen Spezialisten. Wenn das dufere flexible Kabel oder Seil
beschadigt ist, sollte es nur vom Hersteller oder seinem Servicemitarbeiter oder einer
ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um dieses Risiko zu vermeiden.

MONTAGE

Ziehen Sie das Set vorsichtig aus der Verpackung. Wahlen Sie den Ort fiir die
Installation der LED-Lampen und den Ort fiir die Installation der Verbindungskabel.
Bohren Sie ggf. Locher mit entsprechendem Durchmesser fiir die Kabel- und
Steckermontage. Verbinden Sie die Stecker der LED-Leuchten mit der Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass die Montage und Anschliisse korrekt durchgefiihrt wurden.
Schlielen Sie den LED-Treiber an eine Wechselstromversorgung an.

WARNUNG

Zugangliche Kabel, elektrische Leitungen, Schniire, Schniire und Bander stellen fiir
Kleinkinder eine Strangulationsgefahr dar. Diese zuganglichen Elemente sollten immer
auferhalb der Reichwesite von kleinen Kindern aufbewahrt werden. Nicht direkt in die
Lichtquelle schauen.

ENSORTUNG

OrdnungsgemaRe Verwendung von Beleuchtungsgeréten in der EU: GemaR der
WEEE-Richtlinie 2012/19/EU wird das Zeichen einer durchgekreuzten Miilltonne zur
Kennzeichnung aller Elektro- und Elektronikgerate verwendet, die einer getrennten
Sammlung unterliegen. Nach Beendigung der Nutzung dieses Geréts ist es verboten,
dieses Produkt als unsortierten Abfall zu entsorgen, sondern es muss stattdessen
separat in einer Sonderabfall- und Recycling-Sammelstelle fiir Elektro- und
Elektronikgerate gesammelt werden. Diese Informationen werden durch das Zeichen
einer durchgestrichenen Miilltonne dargestellt und auf dem Produkt, im Handbuch
oder auf der Produktverpackung angebracht. Informationen tiber eine
ordnungsgeméaRe Sammlung der gebrauchten Elektro- und Elektronikgeréate erhalten
Sie bei der ortlichen Verwaltung oder beim Verkaufer der Gerate. Wenn im Set
Batterien enthalten sind, entsorgen Sie diese nach Gebrauch entsprechend den
ortlichen Vorschriften zur Entsorgung gebrauchter Batterien.

Durch die Gewa Ing einer ar 1en Lagerung tragen Sie dazu bei,
negative Auswirkungen zu verhindern, die die natlrliche Umwelt (z. B.
Tiervergiftungen, Boden- oder Wasserverschmutzung) sowie die Gesundheit und das
Leben von Menschen gefahrden. Recycling tragt dazu bei, natiirliche Ressourcen zu
erhalten und zu schitzen. E
ACHTUNG gilt nur in Deutschland:

Besitzer von Altgeréten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen
der &ffentlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltiich
abgeben. Besitzer von Altgeraten haben Altba. erien und Altakkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat
entnommen werden kénnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle
vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines &ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrégers
zugefiihrt werden.

EN - MANUAL / USA - MANUAL

SPECIFICATIONS
Supply voltage: 230V ~ 50Hz, Supply voltage of LED Lamps: 12VDC. The
other parameters are specified on the product label.

CONDITIONS FOR SAFE INSTALLATION AND USE

The LED lighting set is made for 230V~50Hz. This set is made in the
protection class Il and is designed for internal use only.

LED power supply should be connected in an easily accessible place,
away from heat sources, only to well-functioning electrical wiring system.
The total LED lamps power cannot exceed the rated output power. During
the lamps' maintenance the power supply must be disconnected from the
wiring system, avoid using chemicals for cleaning. Carry out the
installation according to the mounting manual, in a way and sequence that
are presented. During the lighting installation the power supply cannot be
connected to the electrical wiring system. LED lamps must be connected
to the power supply distributor. Do not use faulty sets. If you do not use
the light for a long time, disconnect the power supply from the wiring
system in order to save energy. The Manufacturer is not responsible for
damage caused by incorrect installation, improper product usage or
changes in construction. In case of any doubt please contact a specialist.
If the external flexible cable or rope is damaged, it should be changed only|
by the producer or his service agent or a similarly qualified person to avoid
the risk.

INSTALLATION

Gently pull out the set from the package. Select the place for the LED
lamps installation and place for the connection cables installation. If
necessary, drill holes with an appropriate diameter for cables and plugs
installation. Connect the LED lights' plugs to the power supply socket.
Ensure if the assembly and connections are done correctly. Plug the LED
driver into an AC power supply.

WARNING

Accessible cables, electrical wires, cords, strings, ribbons pose a
strangulation risk in young children. These accessible elements should
always be kept out of reach of young children. Do not stare directly into
the light source.

UTILISATION

Proper utilisation of lighting equipment in the EU: In accordance with the
WEEE Directive 2012/19/EU, the mark of a crossed-out wheelie bin is
used for marking all electrical and electronic equipment that subject to
separate collection. After the end of using this device, it is forbidden to
dispose of this product as unsorted waste, but instead of this, it must be
collected separately in a Selective Waste and Recycling Collection Points
for electrical and electronic equipment. This information is presented by
the mark of a crossed-out wheelie bin and placed on the product, in the
manual, or on the product's packaging. The information about an
appropriate collection of the used electrical and electronic equipment can
be obtained from the local administration or the seller of the equipment.
If the set includes batteries, after use, dispose them due to the local
regulations for the disposal of used batteries.

By ensuring appropriate storage, you help prevent negative effects that
threaten the natural environment (e.g. animal poisoning, soil or water
contamination) and human health and life. Recycling helps preserve and

protect natural resources.
—

DK - BRUGSANVISNING

TEKNISKE DATA
Forsyningsspzending: 230V ~ 50Hz, Forsyningsspaending af LED-lamper:
12VDC. De gvrige parametre er specificeret pa produktetiketten.

BETINGELSER FOR SIKKER INSTALLATION OG BRUG
LED-belysningsseettet er lavet til 230V~50Hz. Dette szet er lavet i
beskyttelsesklasse Il og er kun designet til intern brug. LED-
stremforsyning skal tilsluttes et let tilgeengeligt sted, vaek fra varmekilder,
kun til velfungerende elektriske ledninger. Den samlede LED-lampeeffekt
kan ikke overstige den nominelle udgangseffekt. Under vedligeholdelse af
lamperne skal stramforsyningen afbrydes fra ledningssystemet, undga at
bruge kemikalier til rengering. Udfer installationen i henhold til
monteringsvejledningen, i en made og raekkefglge, der er praesenteret.
Under belysningsinstallationen kan stremforsyningen ikke tilsluttes det
elektriske ledningssystem. LED-lamper skal tilsluttes
stremforsyningsfordeleren. Brug ikke defekte saet. Hvis du ikke bruger
lyset i lang tid, skal du afbryde stremforsyningen fra ledningssystemet for
at spare energi. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
forkert installation, forkert brug af produktet eller zendringer i
konstruktionen. | tilfeelde af tvivl kontakt venligst en specialist. Hvis det
udvendige fleksible kabel eller reb er beskadiget, ma det kun udskiftes af
producenten eller dennes serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret
person for at undga risikoen.

INSTALLATION

Treek forsigtigt seettet ud af pakken. Veelg stedet for installation af LED-
lamper og sted for installation af tilslutningskabler. Bor om nedvendigt
huller med en passende diameter til installation af kabler og stik. Tilslut
LED-lampernes stik til stramforsyningsstikket. Serg for, at samlingen og
tilslutningerne er udfert korrekt. Saet LED-driveren i en AC-stremforsyning.

ADVARSEL

Tilgeengelige kabler, elektriske ledninger, ledninger, snore, band udger en
kvaelningsrisiko hos sméa bern. Disse tilgaengelige elementer ber altid
opbevares utilgaengeligt for sma bern. Se ikke direkte ind i lyskilden.

UDNYTTELSE
Korrekt brug af belysningsudstyr i EU: | overensstemmelse med WEEE-
direktivet 2012/19/EU bruges maerket med en overstreget skraldespand til
meerkning af alt elektrisk og elektronisk udstyr, der skal afhentes saerskilt.
Efter endt brug af denne enhed er det forbudt at bortskaffe dette produkt
som usorteret affald, men i stedet for dette skal det indsamles separat pa
et selektivt affalds- og genbrugsindsamlingssted for elektrisk og
elektronisk udstyr. Denne information preesenteres af maerket med en
overstreget skraldespand og placeres pa produktet, i manualen eller pa
produktets emballage. Oplysningerne om en passende samling af det
brugte elektriske og elektroniske udstyr kan fas hos den lokale
administration eller szelgeren af udstyret.
Hvis saettet indeholder batterier, skal du bortskaffe dem efter brug i
henhold til de lokale regler for bortskaffelse af brugte batterier.
Ved at sikre passende opbevaring hjeelper du med at forhindre negative
virkninger, der truer det naturlige miljo (f.eks. dyreforgiftning, jord- eller
vandforurening) og menneskers sundhed og liv. Genbrug hjaelper med at
bevare og beskytte naturressourcer.

—

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA

TEHNISKIE DATI
Baro8anas spriegums: 230V ~ 50Hz, LED lampu baro$anas spriegums:
12VDC. Paréjie parametri ir noraditi uz produkta etiketes.

DROSAS UZSTADISANAS UN LIETOSANAS NOSACIJUMI

LED apgaismojuma komplekts ir paredzéts 230V ~ 50Hz. Sis komplekts ir
izgatavots Il aizsardzibas klasé un paredzéts tikai iek$&jai lieto$anai. LED
baro$anas bloks japievieno viegli pieejama vieta, prom no siltuma
avotiem, tikai labi funkcioné&joai elektroinstalacijas sistémai. LED lampu
kopéja jauda nedrikst parsniegt nominalo izejas jaudu. Lampu apkopes
laika stravas padeve ir jaatvieno no elektroinstalacijas, izvairieties no
kimikaliju izmanto$anas tiri§anai. Uzstadianu veiciet saskana ar
montazas rokasgramatu, noraditaja veida un seciba. Apgaismojuma
uzstadi$anas laika stravas padevi nevar pieslégt elektroinstalacijas
sistémai. LED lampas japievieno baro$anas avota sadalitdjam.
Neizmantojiet bojatus komplektus. Ja lampu nelietojat ilgu laiku,
atvienojiet stravas padevi no vadu sistémas, lai taupitu energiju. Razotajs
nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas uzstadisanas,
nepareizas preces lietoSanas vai konstrukcijas izmainu rezultata.
Neskaidribu gadijuma sazinieties ar specialistu. Ja aréjais elastigais
kabelis vai virve ir bojata, lai izvairitos no riska, to drikst mainit tikai
razotajs vai vina servisa agents vai lidziga kvalificéta persona.

UZSTADISANA

Viegli izvelciet komplektu no iepakojuma. Izvélieties vietu LED lampu
uzstadiSanai un vietu piesléguma kabelu uzstadisanai. Ja nepiecieSams,
izurbiet atbilsto$a diametra caurumus kabelu un spraudnu uzstadi$anai.
Pievienojiet LED apgaismojuma spraudnus stravas padeves
kontaktligzdai. Parliecinieties, vai montaza un savienojumi ir veikti pareizi.
Pievienojiet LED draiveri mainstravas baroSanas avotam.

BRIDINAJUMS

Pieejami kabeli, elektribas vadi, vadi, auklas, lentes maziem bérniem rada
noznaugsanas risku. Sie pieejamie elementi vienmér jaglaba maziem
bérniem nepieejama vieta. Neskatities tiesi gaismas avota.

IZMANTOSANA
Pareiza apgaismes iekartu izmanto$ana ES: saskana ar EEIA direktivu
2012/19/ES, parsvitrotas atkritumu tvertnes zimi izmanto, lai apzimétu
visas elektriskas un elektroniskas iekartas, kas ir atseviski savaktas. Péc
8is ierices lietoSanas beigam ir aizliegts izmest So produktu ka neskirotus
atkritumus, bet ta vieta tas ir atseviski jasavac elektrisko un elektronisko
iekartu selektivas atkritumu un parstrades savak$anas punktos. ST
informacija tiek paradita ar parsvitrotas atkritumu urnas zimi un novietota
uz izstradajuma, rokasgramata vai uz produkta iepakojuma. Informaciju
par atbilstosu nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu var
iegat vietéja administracija vai iekartas pardevéja.
Ja komplekta ir ieklautas baterijas, péc lietoSanas atbrivojieties no tam
saskana ar viet&jiem noteikumiem par izlietoto bateriju utilizaciju.
Nodrosinot atbilstoSu uzglabasanu, jas palidzat novérst negativas sekas,
kas apdraud dabisko vidi (pieméram, dzivnieku saindéSanas, augsnes vai
adens piesarnojums) un cilvéku veselibu un dzivibu. Parstrade palidz
saglabat un aizsargat dabas resursus.

—

CZ - NAVOD NA POUZITI

PARAMETRY
Napajeci napéti: 230V ~ 50Hz, Napajeci napéti LED Zarovek: 12VDC.
Ostatni parametry jsou uvedeny na $titku produktu.

PODMINKY PRO BEZPECNOU INSTALACI A POUZIVANI

Sada LED osvétleni je vyrobena pro 230V~50Hz. Tato sada je vyrobena v
ochranné tfidé Il a je uréena pouze pro vnitfni pouziti. Napajeci zdroj LED by
mél byt pfipojen na snadno dostupném misté, mimo zdroje tepla, pouze do
dobfe fungujici elektroinstalace. Celkovy vykon LED Zarovek nesmi prekrocit
jmenovity vystupni vykon. BEéhem udrzby svitidel musi byt napajeci zdroj
odpojen od elektrického systému, k ¢isténi nepouzivejte chemikalie. Instalaci
provedte podle montazniho navodu zplisobem a poradim, které jsou
uvedeny. BEhem instalace osvétleni nelze pfipojit napajeni k elektrickému
rozvodu. LED lampy musi byt pfipojeny k rozvadéci napajeni. Nepouzivejte
vadné sady. Pokud svétlo del$i dobu nepouZivate, odpojte napajeni od
elektroinstalace, abyste uSetfili energii. Vyrobce neodpovida za Skody
zplsobené nespravnou instalaci, nespravnym pouZitim vyrobku nebo
zménami konstrukce. V pfipadé jakychkoliv pochybnosti kontaktujte
odbornika. Pokud dojde k poskozeni vnéjsiho ohebného kabelu nebo lana,
mél by je vyménit pouze vyrobce nebo jeho servisni zastupce nebo podobné
kvalifikovana osoba, aby se predesio riziku.

INSTALACE

Opatrné vytahnéte sadu z obalu. Vyberte misto pro instalaci LED svitidel a
misto pro instalaci propojovacich kabeld. V pfipadé potieby vyvrtejte otvory s|
vhodnym prdmérem pro instalaci kabelli a zastréek. Zapojte zastréky LED
svétel do zasuvky napdjeni. Ujistéte se, Ze montaz a pfipojeni jsou
provedeny spravné.

Zapojte ovlada¢ LED do zdroje stfidavého proudu. Infraerveny prijima¢ ,IR-
Rx“ nainstalujte na misto viditelné pro dalkovy ovlada¢ ,IR-Tx" (pfijima¢ a
dalkové ovladani na sebe musi ,vidét‘). Zapnéte svétlo pomoci vypinace
nebo dalkového ovladace.

VAROVANI

Pristupné kabely, elektrické draty, ridry, provazky, pasky predstavuji u
malych déti riziko uskrceni. Tyto pfistupné prvky by mély byt vzdy ulozeny
mimo dosah malych déti. Nedivejte se pfimo do svételného zdroje.

vYUZITi

Spravné pouzivani osvétlovacich zafizeni v EU: V souladu se smérnici
WEEE 2012/19/EU se znacka preskrtnutého kontejneru pouziva pro
oznaceni v§ech elektrickych a elektronickych zafizeni, které podiéhaji
oddélenému sbéru. Po ukonéeni pouzivani tohoto zafizeni je zakazano
likvidovat tento vyrobek jako netfidény odpad, ale misto toho je nutné jej
odevzdat oddélené na sbérnych mistech pro tfidény odpad a recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Tyto informace jsou prezentovany
znackou preskrtnuté popelnice a umistény na produktu, v ndvodu nebo na
obalu produktu. Informace o vhodném sbéru pouzitych elektrickych a
elektronickych zafizeni Ize ziskat od mistni spravy nebo u prodejce zafizeni.
Pokud sada obsahuje baterie, po pouziti je zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy pro likvidaci pouzitych baterii.

Zajisténim vhodného skladovani pomahate predchazet negativnim vliviim,
které ohroZuji pfirodni prostfedi (napf. otravy zvifat, kontaminace pudy nebo
vody) a lidské zdravi a Zivot. Recyklace pomaha zachovat a chranit pfirodni

zdroje.
—
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ES - MANUAL DE INSTRUCCIONES

ESPECIFICACIONES

Tension de alimentacion: 230V ~ 50Hz, Tension de alimentacion de
lamparas LED: 12VDC. Los demés parametros se especifican en la etiqueta
del producto.

CONDICIONES PARA UNA INSTALACION Y USO SEGUROS

El juego de iluminacion LED esta fabricado para 230V~50Hz. Este conjunto
esta fabricado en la clase de proteccion Il y esta disefiado para uso interno
unicamente. La fuente de alimentacion del LED debe conectarse en un lugar
de facil acceso, lejos de fuentes de calor y Ginicamente a un sistema de
cableado eléctrico que funcione correctamente. La potencia total de las
lamparas LED no puede exceder la potencia de salida nominal. Durante el
mantenimiento de las lamparas se debe desconectar la alimentacion del
sistema de cableado, evitar el uso de productos quimicos para su limpieza.
Realizar la instalacion segun el manual de montaje, en forma y secuencia
que se presenta. Durante la instalacién de iluminacién no se puede conectar
la fuente de alimentacion al sistema de cableado eléctrico. Las lamparas
LED deben conectarse al distribuidor de alimentacién. No utilice juegos
defectuosos. Si no utiliza la luz durante un tiempo prolongado, desconecte la
fuente de alimentacion del sistema de cableado para ahorrar energia. El
Fabricante no es responsable de los dafios causados por una instalacion
incorrecta, un uso inadecuado del producto o cambios en la construccion.
Ante cualquier duda contacte con un especialista. Si el cable o cuerda
flexible externo esta dafiado, sdlo el fabricante, su agente de servicio o una
persona igualmente calificada debe cambiarlo para evitar el riesgo.

INSTALACION

Saque con cuidado el juego del paquete. Seleccione el lugar para la
instalacion de las lamparas LED vy el lugar para la instalacion de los cables
de conexién. Si es necesario, taladre orificios del diametro adecuado para la
instalacion de cables y enchufes. Conecte los enchufes de las luces LED a
la toma de corriente. Asegurese de que el montaje y las conexiones se
realicen correctamente. Conecte el controlador LED a una fuente de
alimentacién de CA.

ADVERTENCIA

Los cables accesibles, los alambres eléctricos, los cordones, las cuerdas y
las cintas presentan un riesgo de estrangulamiento en los nifios pequefios.
Estos elementos accesibles deben mantenerse siempre fuera del alcance
de los nifios pequefos. No mirar directamente a la fuente de luz.

UTILIZACION
Uso adecuado de los equipos de iluminacién en la UE: De acuerdo con la
Directiva RAEE 2012/19/UE, la marca de un contenedor con ruedas tachado
se utiliza para marcar todos los equipos eléctricos y electronicos sujetos a
recogida selectiva. Una vez finalizado el uso de este dispositivo, esta
prohibido eliminar este producto como residuo no clasificado, sino que debe
recogerse por separado en un Punto de Recogida Selectiva de Residuos y
Reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos. Esta informacion se presenta
mediante la marca de un contenedor con ruedas tachado y se coloca en el
producto, en el manual o en el embalaje del producto. La informacién sobre
la recogida adecuada de los aparatos eléctricos y electrénicos usados se
puede obtener de la administracion local o del vendedor del aparato.
Si el juego incluye baterias, después de su uso, deséchelas de acuerdo con
las normas locales para la eliminacion de baterias usadas.
Al. garantizar un almacenamiento adecuado, ayuda a prevenir efectos
negativos que amenazan el medio ambiente natural (por ejemplo,
envenenamiento de animales, contaminacion del suelo o del agua) y la
salud y la vida humana. El reciclaje ayuda a preservar y proteger los
recursos naturales. E
—

ET - KASUTUSJUHEND

SPETSIFIKATSIOONID: N
Toitepinge: 230V ~ 50Hz, LED-lampide toitepinge: 12VDC. Ulejaanud
parameetrid on margitud toote etiketil.

OHUTU PAIGALDAMISE JA KASUTAMISE TINGIMUSED
LED-valgustite komplekt on valmistatud 230V~50Hz jaoks. See komplekt
on valmistatud Il kaitseklassis ja méeldud ainult sisekasutuseks. LED-
toiteallikas tuleks Ghendada kergesti ligipdasetavas kohas, eemal
soojusallikatest, ainult hasti toimiva elektrijuhtmestikuga. LED-lampide
koguvdimsus ei tohi lletada nimivaljundvéimsust. Lampide hoolduse
ajaks tuleb toide juhtmestikust lahti ihendada, valtige puhastamisel
kemikaalide kasutamist. Paigaldamine teostada vastavalt
paigaldusjuhendile, naidatud viisil ja jérjekorras. Valgustuse paigaldamise
ajal ei saa toiteallikat elektrijuhtmestikuga (ihendada. LED-lambid tuleb
ihendada toiteallika jaoturiga. Arge kasutage vigaseid komplekte. Kui te
valgustit pikemat aega ei kasuta, lihendage energia sdéastmiseks toide
juhtmestikust lahti. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on p&hjustatud
ebadigest paigaldamisest, toote ebadigest kasutamisest voi
konstruktsiooni muudatustest. Kahtluse korral vétke ihendust
spetsialistiga. Kui valine painduv tross véi kdis on kahjustatud, tohib seda
ohu véltimiseks vahetada ainult tootja v6i tema teenindusagent voi
sarnase kvalifikatsiooniga isik.

PAIGALDAMINE

Témmake komplekt drnalt pakendist vélja. Valige LED-lampide
paigalduskoht ja ihenduskaablite paigalduskoht. Vajadusel puurige
sobiva labimédduga augud kaablite ja pistikute paigaldamiseks.
Uhendage LED-tulede pistikud toiteallika pistikupessa. Veenduge, et
montaaz ja (ihendused on digesti tehtud. Uhendage LED-draiver
vahelduvvoolu toiteallikaga.

HOIATUS

Ligipaasetavad kaablid, elektrijuhtmed, juhtmed, nddrid, paelad kujutavad
kagi isohtu. Need juurdepaa d elemendid tuleks

alati hoida véikelastele kattesaamatus kohas. Arge vaadake otse

valgusallikasse.

KASUTAMINE

Valgustusseadmete nduetekohane kasutamine EL-is: Vastavalt WEEE
direktiivile 2012/19/EL kasutatakse labikriipsutatud ratastega priigikasti
mérki kdigi eraldi kogutavate elektri- ja elektroonikaseadmete
margistamiseks. Parast selle seadme kasutamise 16ppu on seda toodet
keelatud visata sorteerimata jaatmetena, kuid selle asemel tuleb see
koguda eraldi elektri- ja elektroonikaseadmete selektiivsete jdatmete ja
ringlussevotu kogumispunktidesse. See teave on esitatud labikriipsutatud
prugikasti margina ja asetatakse tootele, juhendisse v6i toote pakendile.
Teavet kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete sobiva kogumise
kohta saate kohalikult administratsioonilt voi seadme mudjalt. Kui
komplekt sisaldab patareisid, visake need pérast kasutamist ara vastavalt
kohalikele kasutatud patareide havitamise eeskirjadele.

Nouetekohase ladustamise tagamisega aitate valtida negatiivseid
m&jusid, mis ohustavad looduskeskkonda (nt loomade miirgitus, pinnase
voi vee saastumine) ning inimeste tervist ja elu. Taaskasutus aitab
sailitada ja kaitsta loodusvarasid.

A

SE - BRUKSANVISNING

SPECIFIKATIONER
Matningsspanning: 230V ~ 50Hz, Matningsspénning for LED-lampor:
12VDC. Ovriga parametrar ar specificerade pa produktetiketten.

VILLKOR FOR SAKER INSTALLATION OCH ANVANDNING
LED-belysningssetet &r gjord fér 230V~50Hz. Detta set ar tillverkat i
skyddsklass Il och ar endast avsett for internt bruk. LED-stromférsorjning
ska anslutas pa ett lattillgangligt stalle, borta fran varmekallor, endast till
val fungerande elledningssystem. Den totala LED-lampans effekt kan inte
overstiga den nominella uteffekten. Under underhall av lamporna maste
stromforsorjningen kopplas bort fran ledningssystemet, undvik att
anvanda kemikalier for rengéring. Utfor installationen enligt
monteringsanvisningen, pa ett satt och i den ordningsféljd som
presenteras. Under belysningsinstallationen kan stromforsérjningen inte
anslutas till det elektriska ledningssystemet. LED-lampor maste anslutas
till strémférsorjiningen. Anvand inte felaktiga apparater. Om du inte
anvander lampan under en langre tid, koppla bort stromférsorjningen fran
ledningssystemet for att spara energi. Tillverkaren ansvarar inte fér skador
orsakade av felaktig installation, felaktig produktanvandning eller
forandringar i konstruktionen. Vid tveksamhet kontakta en specialist. Om
den externa flexibla kabeln eller linan ar skadad, bor den endast bytas av
tillverkaren eller dennes servicerepresentant eller en liknande kvalificerad
person for att undvika risken.

INSTALLATION

Dra forsiktigt ut setet ur férpackningen. Valj plats for installation av LED-
lampor och plats for installation av anslutningskablar. Vid behov, borra hal
med lamplig diameter for kablar och pluggar. Anslut LED-lampornas
kontakter till stromuttaget. Se till att monteringen och anslutningarna ar
korrekt utférda. Anslut LED-drivrutinen till ett nataggregat.

VARNING

Tillgéngliga kablar, elektriska ledningar, sladdar, snéren, band utgér en
strypningsrisk hos sma barn. Dessa tillgéngliga delar boér alltid forvaras
utom rackhall for sma barn. Titta inte direkt in i ljuskallan.

UTNYTTJANDE
Korrekt anvéndning av belysningsutrustning i EU: | enlighet med WEEE-
direktivet 2012/19/EU anvéands mérket for en 6verkorsad soptunna for att
mérka all elektrisk och elektronisk utrustning som ar foremal for separat
insamling. Efter avslutad anvandning av denna enhet &r det forbjudet att
slanga denna produkt som osorterat avfall, men i stallet for detta maste
den samlas in separat i en selektiv avfalls- och atervinningsstation for
elektrisk och elektronisk utrustning. Denna information presenteras av
maérket pa en 6verkorsad papperskorg och placeras pa produkten, i
bruksanvisningen eller pa produktens férpackning. Informationen om en
lamplig samling av den anvénda elektriska och elektroniska utrustningen
kan erhallas fran den lokala forvaltningen eller séljaren av utrustningen.
Om setet innehaller batterier, kassera dem efter anvandning i enlighet
med lokala bestammelser for kassering av anvanda batterier.
Genom att sakerstalla lamplig forvaring hjalper du till att forhindra
negativa effekter som hotar den naturliga miljon (t.ex. djurforgiftning, jord-
eller vattenférorening) och manniskors hélsa och liv. Atervinning hjélper till
att bevara och skydda naturresurser.

—

FR — NOTICE D'UTILISATION

DONNEES TECHNIQUES
Tension d'alimentation : 230 V ~ 50 Hz, tension d'alimentation des lampes LED
: 12V CC. Les autres paramétres sont précisés sur I'étiquette du produit.

CONDITIONS D'INSTALLATION ET D'UTILISATION SECURISEES
L'ensemble d'éclairage LED est congu pour 230V~50Hz. Cet ensemble est
fabriqué dans la classe de protection Il et est congu uniquement pour un usage
interne. L'alimentation LED doit étre connectée dans un endroit facilement
accessible, loin des sources de chaleur, uniquement a un systéme de cablage
électrique qui fonctionne bien. La puissance totale des lampes LED ne peut
pas dépasser la puissance de sortie nominale. Pendant I'entretien des lampes,
I'alimentation électrique doit étre déconnectée du systéme de cablage, évitez
d'utiliser des produits chimiques pour le nettoyage. Effectuer l'installation
conformément au manuel de montage, de la maniére et dans l'ordre présentés.
Pendant l'installation de I'éclairage, I'alimentation électrique ne peut pas étre
connectée au systéme de cablage électrique. Les lampes LED doivent étre
connectées au distributeur d'alimentation. N'utilisez pas de jeux défectueux. Si
vous n'utilisez pas la lumiére pendant une longue période, débranchez
I'alimentation électrique du systéme de cablage afin d'économiser de I'énergie.
Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une installation
incorrecte, une mauvaise utilisation du produit ou des changements de
construction. En cas de doute, veuillez contacter un spécialiste. Si le cable ou
la corde flexible externe est endommagé, il ne doit étre changé que par le
producteur ou son agent de service ou une personne de qualification similaire
pour éviter tout risque.

INSTALLATION

Retirez délicatement I'ensemble de I'emballage. Sélectionnez I'emplacement
pour l'installation des lampes LED et I'emplacement pour l'installation des
cables de connexion. Si nécessaire, percez des trous d'un diamétre approprié
pour l'installation des cables et des fiches. Connectez les fiches des lumiéres
LED a la prise d'alimentation. Assurez-vous que |'assemblage et les
connexions sont effectués correctement. Branchez le pilote LED sur une
alimentation secteur.

ATTENTION

Les cables, fils électriques, cordons, ficelles, rubans accessibles présentent un
risque d'étranglement chez les jeunes enfants. Ces éléments accessibles
doivent toujours étre tenus hors de portée des jeunes enfants. Ne pas regarder
directement la source lumineuse.

UTILISATION
Utilisation appropriée des équipements d'éclairage dans I'UE : Conformément
a la directive DEEE 2012/19/UE, la marque d'une poubelle sur roulettes barrée
est utilisée pour marquer tous les équipements électriques et électroniques
soumis a une collecte sélective. Aprés la fin de I'utilisation de cet appareil, il
est interdit de jeter ce produit avec les déchets non triés, mais au lieu de cela,
il doit étre collecté séparément dans les Déchetteries Sélectives et de
Recyclage des équipements électriques et électroniques. Ces informations
sont présentées par la marque d'une poubelle barrée et placées sur le
produit, dans le manuel ou sur I'emballage du produit. Les informations sur une
collecte appropriée des équipements électriques et électroniques usagés
peuvent étre obtenues auprés de I'administration locale ou du vendeur de
I'équipement.
Si I'ensemble comprend des piles, aprés utilisation, jetez-les conformément
aux réglementations locales relatives a I'élimination des piles usagées.
En assurant un stockage appropri¢, vous contribuez a prévenir les effets
négatifs qui menacent I'environnement naturel (par exemple empoisonnement
des animaux, contamination du sol ou de I'eau) ainsi que la santé et la vie
humaines. Le recyclage contribue a préserver et a protéger les ressources
naturelles.

—

HU - FELHASZNALOI UTMUTATO

MUSZAKI ADATOK:
Tapfesziiltség: 230V ~ 50Hz, LED lampak tapfesziiltsége: 12VDC. A tébbi
paraméter a termék cimkéjén talalhato.

A BIZTONSAGOS TELEPITES ES HASZNALAT FELTETELEI

ALED vilagitas készlet 230V~50Hz-re késziilt. Ez a készlet a II. védelmi
osztalyba tartozik, és csak belsé hasznalatra késziilt. A LED tapegységet jol
hozzaférhetd helyen, héforrasoktdl tavol, csak jol miikédé elektromos
vezetékrendszerre szabad csatlakoztatni. A LED-lampak teljes teljesitménye
nem haladhatja meg a névleges kimeneti teljesitményt. A lampak
karbantartasa soran a tapfesziiltséget le kell valasztani a
vezetékrendszerrdl, keriilni kell a vegyszerek hasznalatat a tisztitdshoz. A
szerelést a szerelési Utmutato szerint, a bemutatott médon és sorrendben
végezze el. A vilagitas telepitése soran a tapegység nem csatlakoztathato az|
elektromos vezetékrendszerhez. A LED-lampakat az aramelosztohoz kell
csatlakoztatni. Ne hasznaljon hibas készleteket. Ha hosszabb ideig nem
hasznélja a lampat, az energiatakarékossag érdekében vélassza le a
tapellatast a vezetékrendszerrél. A gyarté nem vallal felelésséget a hibas
beszerelésbdl, a termék nem megfeleld hasznalatabol vagy a konstrukcio
megvaltoztatasabol eredd karokért. Barmilyen kétség esetén forduljon
szakemberhez. Ha a kiilsé flexibilis kabel vagy kétél megsériil, azt a
kockazat elkerlilése érdekében csak a gyarté vagy szervizképvisel6je vagy
hasonlé képesitésii személy cserélheti ki.

TELEPITES

Ovatosan hlizza ki a készletet a csomagbdl. Valassza ki a LED lampak
felszerelésének helyét és a csatlakozokabelek telepitésének helyét. Ha
sziikséges, furjon megfelelé atmérdji lyukakat a kabelek és dugok
felszereléséhez. Csatlakoztassa a LED-lampéak csatlakozdit a tpcsatlakozé
aljzathoz. Gy6z6djén meg arrdl, hogy az 6sszeszerelést és a
csatlakozasokat megfeleléen végezték-e el. Csatlakoztassa a LED-
meghaijtét a valtakozé aramu tdpegységhez.

FIGYELMEZTETES

A hozzaférheté kabelek, elektromos vezetékek, vezetékek, zsinérok,
szalagok fulladésveszélyt jelentenek kisgyermekeknél. Ezeket a
hozzaférheté elemeket mindig kisgyermekek el6l elzarva kell tartani. Ne
nézzen kdzvetlentl a fényforrasbal

HASZNOSITAS
Vilagitoberendezések rendeltetésszerii hasznalata az EU-ban: A 2012/19/EU
WEEE-iranyelvnek megfeleléen az athuzott kerekes szemetes jelolése
minden elektromos és elektronikus berendezés jeldlésére szolgal, amely
szelektiv gylijtésre vonatkozik. A késziilék hasznalatanak befejezése utan
tilos a terméket valogatatlan hulladékként kezelni, de ehelyett szelektiv
hulladékgydjtési és Ujrahasznositasi gydjtéhelyen kell gydjteni az elektromos
és elektronikus berendezések szamara. Ezt az informéaciot az athuzott
kerekes szemetes jelzése jelzi a terméken, a kézikényvben vagy a termék
csomagolasan. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
megfelelé gylijtésére vonatkozé informaciok a helyi hatésagoktél vagy a
berendezés eladojatdl szerezhetdk be.
Ha a készlet elemeket tartalmaz, hasznalat utan a hasznalt akkumulatorok
artalmatlanitasara vonatkozé helyi eléirasoknak megfeleléen dobja ki azokat
A megfeleld tarolas biztositasaval segit megelézni a természeti kdrnyezetet
(pl. allati mérgezés, talaj- vagy vizszennyezés), valamint az emberi
egészséget és életet veszélyeztetd negativ hatasokat. Az tjrahasznositas
segit megdrizni és megovni a természeti eréforrasokat. .

__|

IT - MANUALE D'USO

SPECIFICHE

Tensione di alimentazione: 230 V ~ 50 Hz, Tensione di alimentazione
lampade LED: 12 V CC. Gli altri parametri sono specificati sull'etichetta del
prodotto.

CONDIZIONI PER L'INSTALLAZIONE E L'UTILIZZO SICURO

Il set di illuminazione a LED & realizzato per 230V~50Hz. Questo set &
realizzato nella classe di protezione Il ed & progettato solo per uso interno.
L'alimentatore LED deve essere collegato in un luogo faciimente accessibile,
lontano da fonti di calore, solo ad un impianto elettrico ben funzionante. La
potenza totale delle lampade LED non pud superare la potenza di uscita
nominale. Durante la manutenzione delle lampade & necessario scollegare
I'alimentazione dal sistema di cablaggio, evitare I'uso di prodotti chimici per
la pulizia. Eseguire l'installazione secondo il manuale di montaggio, nel
modo e nella sequenza presentati. Durante l'installazione dell'illuminazione
I'alimentatore non puo essere collegato all'impianto elettrico. Le lampade a
LED devono essere collegate al distributore di alimentazione. Non utilizzare
set difettosi. Se non si utilizza la lampada per un lungo periodo, scollegare
I'alimentazione dal sistema di cablaggio per risparmiare energia. Il
Produttore non & responsabile per danni causati da installazione errata,
utilizzo improprio del prodotto o modifiche nella costruzione. In caso di dubbi
rivolgersi ad uno specialista. Se il cavo flessibile esterno o la fune sono
danneggiati, devono essere sostituiti solo dal produttore, dal suo agente di
assistenza o da una persona similmente qualificata per evitare rischi.

INSTALLAZIONE

Estrarre delicatamente il set dalla confezione. Selezionare il luogo per
l'installazione delle lampade a LED e il luogo per l'installazione dei cavi di
collegamento. Se necessario, praticare dei fori di diametro adeguato per
l'installazione di cavi e spine. Collegare le spine delle luci LED alla presa di
alimentazione. Assicurarsi che I'assemblaggio e i collegamenti siano eseguiti
correttamente. Collegare il driver LED a un alimentatore CA.

ATTENZIONE

Cavi accessibili, fili elettrici, corde, spaghi e nastri rappresentano un rischio
di strangolamento nei bambini piccoli. Questi elementi accessibili
dovrebbero essere sempre tenuti fuori dalla portata dei bambini piccoli. Non
guardare direttamente la sorgente luminosa.

UTILIZZAZIONE

Utilizzo corretto delle apparecchiature di illuminazione nell'UE: in conformita
con la direttiva RAEE 2012/19/UE, il marchio di un bidone della spazzatura
barrato viene utilizzato per contrassegnare tutte le apparecchiature elettriche
ed elettroniche soggette a raccolta differenziata. Dopo la fine dell'utilizzo di
questo dispositivo, & vietato smaltire questo prodotto come rifiuto
indifferenziato, ma deve essere invece raccolto separatamente nei punti di
raccolta differenziata e di riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Queste informazioni sono rappresentate dal segno di un bidone
della spazzatura barrato e apposto sul prodotto, nel manuale o sulla
confezione del prodotto. Le informazioni su una raccolta adeguata delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate possono essere ottenute
presso I'amministrazione locale o il venditore dell'apparecchiatura.

Se il set include batterie, dopo I'uso smaltirle secondo le normative locali per
lo smaltimento delle batterie usate.

Garantendo uno stoccaggio adeguato si contribuisce a prevenire effetti
negativi che minacciano I'ambiente naturale (ad esempio avvelenamento di
animali, contaminazione del suolo o dell'acqua) e la salute e la vita umana. Il
riciclaggio aiuta a preservare e proteggere le risorse naturali.
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PT - MANUAL DO USUARIO

ESPECIFICAGOES

Tens&o de alimentagao: 230V ~ 50Hz, Tens&o de alimentagéo das lampadas|
LED: 12VDC. Os demais parametros estdo especificados no rétulo do
produto.

CONDIGOES PARA INSTALAGAO E USO SEGURO

O conjunto de iluminagdo LED ¢é feito para 230V~50Hz. Este conjunto é
fabricado na classe de protegéo Il e é projetado apenas para uso interno. A
fonte de alimentagéo do LED deve ser conectada em local de facil acesso,
longe de fontes de calor, apenas a um sistema de fiag&o elétrica que
funcione bem. A poténcia total das lampadas LED n&o pode exceder a
poténcia nominal de saida. Durante a manutengéo das lampadas a
alimentag&o deve ser desligada da rede elétrica, evitando o uso de produtos
quimicos para limpeza. Efetue a instalagéo de acordo com o manual de
montagem, na forma e sequéncia apresentadas. Durante a instalagdo da
iluminagéo a fonte de alimentacéo ndo pode ser conectada ao sistema de
fiagdo elétrica. As lampadas LED devem ser conectadas ao distribuidor de
energia. Nao use conjuntos defeituosos. Se n&o utilizar a luz por um longo
periodo, desconecte a alimentagdo do sistema de fiacdo para economizar
energia. O Fabricante néo se responsabiliza por danos causados por
instalagdo incorreta, uso inadequado do produto ou alteragdes na
construgdo. Em caso de duvida entre em contato com um especialista. Se o
cabo ou corda flexivel externo estiver danificado, ele devera ser trocado
apenas pelo fabricante ou seu agente de servigo ou por uma pessoa
igualmente qualificada para evitar o risco.

INSTALAGAO

Retire com cuidado o conjunto da embalagem. Selecione o local para
instalagéo das lampadas LED e local para instalagdo dos cabos de conexao.,
Se necessario, faga furos com diametro adequado para instalagéo de cabos
e plugues. Conecte os plugues das luzes LED a tomada de alimentagéao.
Certifique-se de que a montagem e as conexdes sejam feitas corretamente.
Conecte o driver de LED a uma fonte de alimentagao CA.

AVISO

Cabos, fios elétricos, fios, cordas e fitas acessiveis representam risco de
estrangulamento em criangas pequenas. Estes elementos acessiveis
devem ser sempre mantidos fora do alcance das criangas. N&o olhar
diretamente para a fonte de luz. E

UTILIZAGAO —
Utilizagdo adequada de equipamentos de iluminagao na UE: De acordo
com a Diretiva WEEE 2012/19/UE, a marca de um caixote do lixo com uma
cruz é utilizada para marcar todos os equipamentos elétricos e eletronicos
sujeitos a recolha seletiva. Apos o término da utilizagéo deste aparelho, &
proibido descartar este produto como lixo indiferenciado, mas em vez disso,
devera ser coletado separadamente em Pontos de Coleta Seletiva e
Reciclagem de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos. Essas informagoes
sdo apresentadas pela marca de uma lata de lixo com rodas barrada e
colocada no produto, no manual ou na embalagem do produto. As
informagdes sobre a coleta adequada dos equipamentos elétricos e
eletrénicos usados podem ser obtidas junto a administrag&o local ou ao
vendedor do equipamento.

Se o conjunto incluir baterias, apés o uso, descarte-as de acordo com as
regulamentagdes locais para

descarte de baterias usadas.

Ao garantir o armazenamento adequado, vocé ajuda a prevenir efeitos
negativos que ameagam o ambiente natural (por exemplo, envenenamento
de animais, contaminagdo do solo ou da agua) e a saude e a vida humana.
Areciclagem ajuda a preservar e proteger os recursos naturais.

BG- PbKOBOACTBO HA NOTPEBUTENSA

CMNEUNOUKALUN

BaxpaHBaluo Hanpexenue: 230V ~ 50Hz, 3axpaHBalLo Hanpexexue Ha LED
namnu: 12VDC. OcTtaHanuTte napameTpu ca NOCOYEHN Ha eTuKeTa Ha
npoaykra.

YCNOBUA 3A BE3ONACEH MOHTAX U U3MNMON3BAHE

KomnnektsT LED ocBeTneHue e uspaboteH 3a 230V~50Hz. To3n komMnnekT e
npou3Be/eH B knac Ha 3awuTa Il 1 e npeAHasHayeH camo 3a BbTpeLlHa
ynotpeba. LED 3axpaHBaHeTo TpsibBa a ce CBbp3Ba Ha NECHOAOCTBLNHO
MSCTO, aney oT U3TOUHWULM Ha TOMNIMHA, caMo kbM Aobpe paboTella
enekTpuyecka nHctanauus. O6warta mowHoct Ha LED namnute He moxe ga
HaaBMLLaBa HOMUHAMHaTa M3X0fHa MOLLHOCT. Mo Bpeme Ha noaapbxkaTa Ha
namnuTte 3axpaHeBaHeTo TpﬂﬁBa Aa GbIJe W3KIKYEHO OT enekTpuyeckaTta
cuctema, n3bsreaiite M3nNoON3BaHETO Ha XMMUKaNK 3a NoYnUcTBaHe.
M3BbpLUETE MOHTaXa CbIMacHO PLKOBOACTBOTO 3@ MOHTA)X, MO HAUMH 1
nocrneaoBaTenHocT, KOUTO ca NpeacTaBeHn. Mo BpeMe Ha MOHTaxa Ha
OCBET/NEHNETO 3aXPaHBAHETO HE MOXeE Aa Gb/le CBbP3aHO KbM
enekTpuyeckata uHcTanauwa. LED namnute Tpabea Aa 6baaT cBbp3aHu KbM
3axpaHsawus pasnpegenuten. He nanonssante /Jeq.)eKTHVI KoMMnekTn. AKo
He nanonspare CBeTNMHaTa AbJro Bpeme, U3Knio4eTe 3axpaHBaHeTo OT
erekTpuyeckaTa cucTema, 3a a CrecTuTe eHepris. MpousBoaNTensT He
HOCKM OTrOBOPHOCT 3a LWEeTU, NPUYNHEHN OT HENPaBUNEH MOHTaX, HenpasunHa
ynotpe6a Ha NpoAyKTa Wnu NPOMeHU B KOHCTpyKUusiTa. B cnyvaii Ha
CbMHEHWE, MOsi CBbPXETE Ce CbC CNeumnanicT. AKO BLHLIHWST rbekas kaben
Wnu BbXe e nospeaeHo, 1o TpHGBa Aa ce cMeHu caMo OT rnpoussoauTensa nnu
HEroB CepBW3EH areHT unu nuue ¢ nogobHa keanudukauus, 3a aa ce nsberHe
PUCKBT.

WHCTANALUMUA

BHuMaTenHo M3bpnaiiTe KOMMNeKTa OT onakoskara. M3GepeTe MACTO 3a
MOHTax Ha LED namnuTe 1 MACTO 3a MOHTax Ha CBbp3BalnTe kabenu. Ako e
HeoBxoaumo, NpobuiiTe OTBOPK C MOAXOAALL ANaMETbP 3a MOHTaX Ha kabenu
v wencenun. CebpxeTe Lekepnte Ha LED cBETNNHUTE KbM KOHTaKTa Ha
3axpaHBaHeTo. YBepeTe Ce, Ye MOHTaXbT W BPb3KUTE Ca HanpaseHu
npasunHo. BknioueTe LED apaiiBepa B N(pOMEHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE
[ocTbnHM Kabenu, enekTpPUYeckn NPOBOAHNLIN, BbXETa, CTPYHU, NEHTH
npeAcTaBnsBaT pUck OT yayllasaHe Npyu Manku Aeuia. Tean AoCTbHN
efnieMeHTN BUHar TpsibBa Aa ce nassaT Aaney ot mankv geua. He rnepainte
AVPEKTHO B U3TOYHUKA Ha CBETNUHA.

W3NON3BAHE

MpasunHo nsnonasaHe Ha oceeTUTenHo obopyasare B EC: B choteeTcTBIE
¢ WEEE [upektusa 2012/19/EC, mapkupoBKkaTta Ha 3a4epkHaT KoL 3a GOKyk
Ce 13nons3sa 3a MapkMpaHe Ha UAnoTo eneKkTpuy4ecko n enekTpoHHO
oBopyaBaHe, KOETo NoANexu Ha pasaenHo cboupare. Criesl kpas Ha
ynotpeGaTa Ha ToBa YCTPOWCTBO € 3a6paHeHO N3XBBPMIAHETO Ha TO3W
NPOAYKT KaTo HECOPTUPaH OTNafbK, HO BMECTO ToBa, Toil TpsiGea Aa Gbae
cbbpaH pa3aenHo B NyHKTOBE 3a CENeKTUBHO CbbupaHe Ha oTnaabum
peuuknupaHe Ha enekTpuy4ecko U enekKTPoHHO oGopy/:(BaHe. Tasn
vHopMaLMs e NpeAcTaBeHa Ype3 3Haka Ha 3auepkHaTa Koluye 3a GoKnyk 1
nocTaBeHa BbPXy MPOAYKTa, B PbKOBOACTBOTO MMM BbPXY ONakosKaTa Ha
npogaykTa. MHdopmauus 3a NOAXOASLIO CbGUPaHE Ha U3NON3BaHOTO
eneKTPUYeCcKo 1 enekTPoHHO oGopyABaHe MoxeTe a Nofy4uTe oT MecTHaTa
agMUHUCTpaUMAa unu npogasada Ha oGopynEaHeTo. AKO KOMNMEKTLT BKMOYBA
6aTepuu, cnesl ynotpeGa rv U3XBbpreTe Cropesl MECTHUTE pa3nopeadi 3a
M3XBBPISHE Ha U3NON3BaHu GaTepum.

OcurypsiBaiiki NoAXOASLLO CbXpaHeHue, BUe rnomarate 3a NpeaoTepaTsiBaHe
Ha OTpULATENHN eheKTH, KOUTO 3acTpaluaBaT ecTecTBeHaTa cpeaa (Hanp.
OTpaBAHE Ha XUBOTHW, 3aMbpCsABaHe Ha no4ysarta unu EOﬂaTa) " 4HOBELKOTO
3/IpaBe U XMBOT. PeuuknmpaHeTo nomara 3a 3anassaHeTo v 3awmrara Ha

NPUPOJHIUTE Pecypci. E
—

HR - KORISNICKI PRIRUCNIK

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja: 230V ~ 50Hz, Napon napajanja LED svjetiljki: 12VDC.
Ostali parametri navedeni su na etiketi proizvoda.

UVJETI ZA SIGURNU UGRADNJU | KORISTENJE

LED rasvijetni set je napravljen za 230V~50Hz. Ovaj set je izraden u klasi
zastite Il i namijenjen je samo za unutarnju upotrebu. LED napajanje treba
biti spojeno na lako dostupnom mjestu, daleko od izvora topline, samo na
ispravan elektri¢ni sustav. Ukupna snaga LED lampi ne smije premasiti
nazivnu izlaznu snagu. Tijekom odrzavanja svjetiljki napajanje mora biti
isklju¢eno iz sustava oZi¢enja, izbjegavajte koristenje kemikalija za
ciscenje. Izvrdite montazu prema uputama za montazu, na nacin i
redoslijedom koji su navedeni. Tijekom instalacije rasvjete napajanje se
ne moZe spojiti na sustav elektricnih Zica. LED svjetilike moraju biti
spojene na razdjelnik napajanja. Nemojte koristiti neispravne setove. Ako
ne koristite svjetlo dulje vrijeme, iskljucite napajanje iz sustava oZi¢enja
kako biste ustedjeli energiju. Proizvoda¢ nije odgovoran za $tetu nastalu
nepravilnom montaZom, nepravilnom uporabom proizvoda ili promjenama
u konstrukciji. U slu€aju sumnje obratite se stru¢njaku. Ako je vanjski
savitljivi kabel ili uze o$te¢en, smije ga mijenjati samo proizvodac ili
njegov servisni agent ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik.

MONTAZA

Njezno izvucite set iz pakiranja. Odaberite mjesto za ugradnju LED
svjetiliki i mjesto za ugradnju prikljuénih kabela. Ako je potrebno, izbusite
rupe odgovarajuc¢eg promjera za ugradnju kabela i utikaca. Spojite utikace
LED svjetala u uti¢nicu napajanja. Provjerite jesu li montaza i spojevi
izvedeni ispravno. Prikljucite LED driver u AC napajanje.

UPOZORENJE

Dostupni kabeli, elektri¢ne Zice, uzad, uzice, vrpce predstavljaju opasnost
od davljenja kod male djece. Ove dostupne elemente uvijek treba drzati
izvan dohvata male djece.Ne gledajte izravno u izvor svjetlosti.

ISKORISTENJE

Pravilno koristenje rasvjetne opreme u EU: U skladu s WEEE Direktivom
2012/19/EU, oznaka prekrizene kante za otpatke koristi se za
oznacavanje sve elektricne i elektroni¢ke opreme koja podlijeze
odvojenom prikupljanju. Nakon prestanka koristenja ovog uredaja,
zabranjeno je odlagati ovaj proizvod kao nerazvrstani otpad, ve¢ se
umjesto toga mora odvojeno prikupiti na sabirnim mjestima za selektivni
otpad i recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme. Ove informacije
predstavljene su oznakom prekrizene kante za otpatke i postavljene na
proizvodu, u priruéniku ili na pakiranju proizvoda. Informacije o
odgovaraju¢em skupljanju rabljene elektricne i elektroni¢ke opreme
mozete dobiti od lokalne uprave ili prodavaca opreme.

Ako set ukljucuje baterije, nakon uporabe ih odloZite u skladu s lokalnim
propisima za odlaganje istro$enih baterija.

Osiguravanjem odgovarajuceg skladiStenja pomazete u sprjecavanju
negativnih u¢inaka koji ugrozavaju prirodni okoli$ (npr. trovanje Zivotinja,
oneciscenje tla ili vode) te zdravlje i Zivot ljudi. Recikliranje pomaze u
ocuvanju i zastiti prirodnih resursa.
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LT - VARTOTOJO VADOVAS

SPECIFIKACIJOS
Maitinimo jtampa: 230V ~ 50Hz, LED lempy maitinimo jtampa: 12VDC.
Kiti parametrai nurodyti gaminio etiketéje.

SAUGAUS MONTAVIMO IR NAUDOJIMO SALYGOS

LED apsvietimo rinkinys pagamintas 230V ~ 50Hz. Sis rinkinys
pagamintas |l apsaugos klaseés ir skirtas tik vidaus naudojimui. LED
maitinimo $altinis turi bati jungiamas lengvai prieinamoje vietoje, toliau
nuo Silumos $altiniy, tik prie gerai veikiancios elektros instaliacijos
sistemos. Bendra LED lempy galia negali vir§yti vardinés i$éjimo galios.
Lempy priezitros metu maitinimas turi bati atjungtas nuo laidy sistemos,
valymui nenaudoti chemikaly. Montavima atlikite pagal montavimo
vadova, tokiu bidu ir seka, kokia yra pateikta. ApSvietimo jrengimo metu
maitinimo $altinis negali bati prijungtas prie elektros laidy sistemos. LED
lempos turi bati prijungtos prie maitinimo skirstytuvo. Nenaudokite
sugedusiy rinkiniy. Jei Sviesos nenaudojate ilgg laika, atjunkite maitinimag
nuo laidy sistemos, kad taupytuméte energijg. Gamintojas neatsako uz
Zalg, atsiradusig dél netinkamo montavimo, netinkamo gaminio naudojimo
ar konstrukcijos pakeitimy. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialistg. Jei
iSorinis lankstus trosas ar lynas yra paZeisti, kad baty iSvengta pavojaus, ji
keisti turéty tik gamintojas, jo aptarnavimo agentas arba panasia
kvalifikacijg turintis asmuo.

MONTAVIMAS

Svelniai iStraukite rinkinj i$ pakuotés. Pasirinkite LED lempy montavimo
vietg ir jungiamuyjy kabeliy montavimo vieta. Jei reikia, iSgrezkite
atitinkamo skersmens skyles kabeliams ir kiStukams montuoti. Prijunkite
LED lempuciy kiStukus prie maitinimo lizdo. |sitikinkite, kad surinkimas ir
jungtys atlikti teisingai. Prijunkite LED tvarkykle prie kintamosios srovés
maitinimo Saltinio.

ISPEJIMAS

Prieinami kabeliai, elektros laidai, laidai, stygos, juostelés kelia pavojy
maziems vaikams pasmaugti. Siuos prieinamus elementus visada reikia
laikyti maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje. NeZidreékite tiesiai
Sviesos Saltinj.

NAUDOJIMAS

Tinkamas ap$vietimo jrangos naudojimas ES: Vadovaujantis EE] atlieky
direktyva 2012/19/ES, perbrauktos SiuksliadéZés su ratukais Zenklas
naudojamas Zenklinti visg elektrine ir elektronine jranga, kuri turi bati
surenkama atskirai. Pasibaigus $io prietaiso naudojimui, draudziama
iSmesti 8] gaminj kaip nerSiuotas atliekas, taciau vietoj to jis turi bati
surenkamas atskirai elektrines ir elektroninés jrangos selektyvaus atlieky
ir perdirbimo surinkimo punktuose. Si informacija pateikiama perbrauktos
Siuksliy dézés su ratukais Zenklu ir yra ant gaminio, vadove arba ant
gaminio pakuotés. Informacijg apie tinkamg naudotos elektros ir
elektroninés jrangos surinkima galite gauti i$ vietos administracijos arba
irangos pardaveéjo. Jei komplekte yra baterijy, po naudojimo jas iSmeskite
pagal vietines panaudoty baterijy utilizavimo taisykles.
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RO - MANUAL DE UTILIZARE

SPECIFICATII
Tensiune de alimentare: 230V ~ 50Hz, Tensiunea de alimentare a lampilor
LED: 12VDC. Ceilalti parametri sunt specificati pe eticheta produsului.

CONDITII DE INSTALARE S| UTILIZARE SIGURA

Setul de iluminat LED este realizat pentru 230V~50Hz. Acest set este
fabricat in clasa de protectie Il si este conceput numai pentru uz intern.
Sursa de alimentare cu LED-uri trebuie conectata intr-un loc usor accesibil,
departe de sursele de caldura, numai la sistemul de cablare electrica care
functioneaza bine. Puterea totald a lampilor LED nu poate depasi puterea
nominali de iesire. In timpul intretinerii [ampilor, sursa de alimentare trebuie
deconectata de la sistemul de cablare, evitati utilizarea substantelor chimice
pentru curatare. Efectuati instalarea conform manualului de montaj, intr-un
mod si succesiune care sunt prezentate. In timpul instalarii iluminatului,
sursa de alimentare nu poate fi conectata la sistemul de cablare electrica.
Lampile LED trebuie conectate la distribuitorul de alimentare. Nu folositi
seturi defecte. Dacé nu utilizati lumina pentru o perioada lunga de timp,
deconectati sursa de alimentare de la sistemul de cablare pentru a
economisi energie. Producatorul nu este responsabil pentru daune cauzate
de instalarea incorecta, utilizarea necorespunzatoare a produsului sau
modificarile de constructie. In caz de indoiala, vé rugdm sa contactati un
specialist. Daca cablul sau cablul flexibil extern este deteriorat, acesta
trebuie schimbat numai de producator sau de agentul séu de service sau de
o persoana cu calificare similara pentru a evita riscul.

INSTALARE

Scoateti usor setul din ambalaj. Selectati locul pentru instalarea l&mpilor LED)
si locul pentru instalarea cablurilor de conectare. Daca este necesar, gauriti
géauri cu un diametru adecvat pentru instalarea cablurilor si fiselor. Conectati
stecherele luminilor LED la priza de alimentare. Asigurati-va c& asamblarea
si conexiunile sunt efectuate corect. Conectati driverul LED-ului la o sursa de
alimentare CA.

AVERTISMENT

Cablurile accesibile, firele electrice, snururile, sfoara, panglicile prezinta un
risc de strangulare la copiii mici. Aceste elemente accesibile trebuie tinute
intotdeauna la indeméana copiilor mic. Nu priviti direct sursa de lumina.

UTILIZARE
Utilizarea corecta a echipamentelor de iluminat in UE: in conformitate cu
Directiva DEEE 2012/19/UE, marca unui cos de gunoi téiat cu roti este
utilizata pentru marcarea tuturor echipamentelor electrice si electronice care
fac obiectul colectarii separate. Dupa terminarea utilizarii acestui dispozitiv,
este interzisa aruncarea acestui produs ca deseuri nesortate, dar in loc de
aceasta, acesta trebuie colectat separat intr-o Puncte Selective de Colectare,
a Deseurilor si Reciclare pentru echipamente electrice si electronice. Aceste
informatii sunt prezentate prin semnul unui cos de gunoi téiat si plasate pe
produs, in manual sau pe ambalajul produsului. Informatiile despre o
colectare adecvata a echipamentelor electrice si electronice uzate pot fi
obtinute de la administratia locala sau vanzatorul echipamentului. Daca setul
include baterii, dupa utilizare, aruncati-le in conformitate cu reglementarile
locale privind eliminarea bateriilor uzate.
Asigurand depozitarea adecvata, contribuiti la prevenirea efectelor negative
care ameninta mediul natural (de exemplu, otrévirea animalelor,
contaminarea solului sau a apei) si sdnatatea si viata umana. Reciclarea
ajuta la conservarea si protejarea resurselor naturale.

—

RU - PYKOBOACTBO MONb30BATENA

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Hanpsixenne nutanms: 230B ~ 50w, HanpsikeHne nuTaHns CBETOAMOAHBIX Namn:
12B nocTosiHHOro Toka. OcTasnbHbIe NapameTpbl ykasaHbl Ha STUKETKE U3AENNs.

YCINOBUS BE3OMACHON YCTAHOBKM U UCMONb30BAHUA

KomnnekT cBeTOANOAHOrO OCBELLEHUS paccynTaH Ha HanpsbxeHue 230 B~50 My.
[laHHbIi KOMNAEKT BLINOMHEH BO | KNacce 3awwuTbl U NPeAHa3HauYeH TOMbKO Ans
BHYTPEHHETO WCMOMbL30BaHWS. BOK NUTaHMsi CBETOAVOOB CrieayeT MOAKMiovaTs B
NErkoAoCTYNHOM MECTe, B/Jani OT MCTOYHIKOB TeMsa, TOMbKO K UCTIPaBHOI
anekTponposozake. CyMMapHas MOLLIHOCTb CBETOZMO/IHLIX NaMn HE MOXeT
npeBbllWaTe HOMUHANbHYO BbIXOAHYHO MOLLUHOCTb. Bo Bpems OGCﬂy)KMBaHVIﬂ
CBETUILHUKOB HEOBXOAUMO OTKIIOUaTh SIEKTPONMUTAHUE OT BNIEKTPOMPOBOLKM,
u3BeraTb UCMONb30BAHNS XMMUYECKUX CPEACTB ANst YUCTKU. MOHTaX Npou3BoaAUTL
COrMAcHO UHCTPYKLIMK MO MOHTAXY, B NOPSAKE U NOCNEA0BATENBHOCTH, KOTOPbIE
npeacTaBneHsl. Bo Bpemsi yCTaHOBKM OCBELLEHNS HEMb3s MOAKIIOHATE MCTOYHIK
NUTaHUA K CUCTEME 3NEKTPONPOBOAKU. CBGTD}:[I/IOL[HME namnb! HeOsXOI:lVIMD
NOAKMKYUTL K pacnpeaenuTento anekTponutanus. He ncnoneayiite HencnpaeHble
HaGopb!. ECIN Bbl HE UCMONb3yeTe CBETUMbHUK B TEYEHNE ANUTENLHOO BPEMEHN,
OTKIIOUMTE UCTOYHUK MUTAHUS OT ANEKTPONPOBOAKN B LIESX SKOHOMUM IHEPTUM.
Tpon3BoaMTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLiep6, BbI3BaHHBIN HENPaBUIbHOM
yCTaHOEKOVI, HenpasunbHbIM UCMNOMb30BaHNEM NPOAYKTa U N3MEHEHUAMU B
KOHCTPYKLWW. B criydae comHeHuit oGpaluaiiTtech k cneumanucty. Ecnm BHewHuin
rMBKUIA TPOC MNM BEPEBKa NOBPEXAEHBI, BO N3BexXaHue pucka ux [OmKeH
3aMeHSITb TOMbKO NPOU3BOAMTEb, ET0 CEPBUCHBIN ar€HT UMW NULIO C aHANOTUYHOM
kBanudukaueil.

MOHTAX

AKKypaTHO BbITalMTe Habop 13 ynakosku. BeiGepute MecTo Ans yCTaHoBKN
CBETOAMOAHBIX CBETUIBHUKOB U MECTO /115 NPOKMAAKN COEAMHUTENbBHBIX KaGenen.
Tpu HEOBXOANMOCTY NPOCBEPNUTE OTBEPCTUS COOTBETCTBYIOLLETO AMameTpa Anst
yCTaHoBKM kabeneii v BUMoK. MoaKIiouMTe BUMKN CBETOANOAHBIX hOHapeN K
po3eTke aneKTponuTaHus. Yoeaurech, 4To c6opka 1 COEAMHEHUS BbINOMHEHb!
NpaBunbHO. MOAKMKYUTE CBETOANOAHDIN APAiBEP K UCTOUHUKY MUTaHNS
nepeMeHHOro Toka.

BHUMAHUE

[ocTynHele kabenu, anekTpuyeckme NPoBO/Aa, LWHYPLI, BEPEBKN, NEHTbI
NPEACTaBNSAIOT ONACHOCTb YAYLIEHNS ManeHbkix AeTen. TN [OCTYMHbIe
aneMeHTbI Bceraa crneayeT XpaHnuTb B HEAOCTYNHOM AN ManeHbkux AeTen
mecTe.He cMOTpeTb NPAMO Ha UCTOYHMK cBeTa.

YTUNU3ALUMA
Hagnexallee ncnonb3osaHne ocseTuTensHoro o6opyaosanus 8 EC: B
cooTseTcTBUM C [upekTnsoin WEEE 2012/19/EU 3Hak nepeyepkHyTOro MyCOpHOro
6aka 1Cronb3ayeTcs Ans MapkMpOBKN BCErO 3MEKTPUYECKOTO 1 AIEKTPOHHOTO
060pyA0BaHNs, NOANEXaLLEero pasaenbHoi yTunnuaaumi. Mocne okoHYaHus
MCNoNb30BaHNs JaHHOTO YCTPOICTBA 3anpeLlaeTcs yTUIM3upoBaTh AaHHoe
u3genue kak HeCOPTUPOBAHHbIE OTXOAbI, BMECTO 3TOTO ero HeobxoAnumo cobupaTe
OTAEMNbHO B NyHKTaX CENeKTUBHOrO cGopa 1 nepepaGoTkit ANEKTPUYECKOro 1
anekTpoHHoro o6opyaosaHma. dTa MHopMaLns NpeacTaBneHa 3Hakom
nepeyepkHyTOro MycopHoro 6aka 1 pasveLLaeTca Ha U3en, B UHCTPYKLUMN unn
Ha ynakoeke nsgenus. ViHchopmaumio o cooteeTcTayloLeM c6ope
WCMOMb30BAHHOTO 3NEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 060PYAOBaHUS MOXHO
NOMy4nTb Y MECTHOW aMUHUCTPALM N Y NPofiaBLia 06opyA0BaHMS.
Ecnn B KoMNnekT BxoasaT 6atapeu, nocne UCnonb3oBaHNs yTUNM3NPYiTe UX B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMM MPaBUNamMi yTUAN3aLMM NCNOMb30BaHHbIX GaTapei.
O6ecneunsas Haanexallee xpaHeHue, Bbl NOMOraeTe NpeaoTBpaTUTL HeraTuBHble|
NoCnesiCTBISA, KOTOPbIE YTPOXAIKOT OKPYXaloLLeit Cpesie (HanpuMep, oTpasreHne
XKMBOTHBIX, 3arpsi3HEHIE NOYBbLI UMM BOZbI), @ TaKKE 30POBLIO U XM3HM YenoBeKa.
MepepaboTka NOMOraeT CoXpaHnTL 1 3aLMTUTL NPUPOAHbIE PECYPChI.

—
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SK - UZIVATEL'SKA PRIRUCKA

TECHNICKE UDAJE
Napajacie napétie: 230V ~ 50Hz, Napajacie napatie LED svietidiel:
12VDC. Ostatné parametre st uvedené na $titku produktu.

PODMIENKY PRE BEZPECNU INSTALACIU A POUZIVANIE

Sada LED osvetlenia je vyrobena pre 230V~50Hz. Tento set je vyrobeny V|
triede ochrany Il a je uréeny len na vnutorné pouzitie. LED zdroj by mal
byt pripojeny na lahko dostupnom mieste, mimo zdrojov tepla, len k dobre|
fungujicemu elektrickému rozvodu. Celkovy vykon LED ld&mp nemdze
prekrocit menovity vystupny vykon. Pocas Udrzby svietidiel musi byt
napajaci zdroj odpojeny od elektroinstalécie, na Cistenie nepouzivajte
chemikalie. Vykonaijte instalaciu podla montazneho navodu spésobom a
poradim, ktoré su uvedené. Pocas instalacie osvetlenia nie je mozné
pripojit napajaci zdroj k elektrickému rozvodu. LED svietidla musia byt
pripojené k rozdelovacu napdjania. Nepouzivajte chybné stpravy. Ak
svetlo dIh§i ¢as nepouzivate, odpojte napajanie od elektroinstalacie, aby
ste usetrili energiu. Vyrobca nezodpoveda za $kody spésobené
nespravnou instalaciou, nespravnym pouzivanim vyrobku alebo zmenami
konstrukcie. V pripade akychkolvek pochybnosti kontaktujte odbornika.
Ak je vonkajsi ohybny kabel alebo lano poskodené, smie ho vymenit iba
vyrobca alebo jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba,
aby sa predislo riziku.

INSTALACIA

Supravu jemne vytiahnite z obalu. Vyberte miesto pre instalaciu LED
svietidiel a miesto pre instaléciu prepojovacich kablov. V pripade potreby
vyvitajte otvory s vhodnym priemerom na instalaciu kablov a zastrciek.
Zapojte zastréky LED svetiel do napéjacej zasuvky. Uistite sa, Ze montaz
a pripojenia s vykonané spravne.

VAROVANIE

Pristupné kable, elektrické droty, $nary, $nurky, stuhy predstavuji u
malych deti riziko uskrtenia. Tieto pristupné prvky by mali byt vzdy
ulozené mimo dosahu malych deti. Nevystavujte o¢i priamemu pohladu
na svetelny zdroj.

VYUZITIE .
Spravne pouzivanie osvetlovacich zariadeni v EU: V stlade so smernicou
WEEE 2012/19/EU sa znacka preciarknutého odpadkového kosa pouziva
na oznacenie vSetkych elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré su
predmetom triedeného zberu. Po ukonéeni pouZivania tohto zariadenia je
zakazané likvidovat tento vyrobok ako netriedeny odpad, ale namiesto
toho je potrebné ho zbierat oddelene na zbernych miestach pre triedeny
odpad a recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Tieto
informacie su oznacené znackou preciarknutého odpadkového kosa na
kolieskach a s umiestnené na produkte, v priru¢ke alebo na obale
produktu. Informéacie o vhodnom zbere pouzitych elektrickych a
elektronickych zariadeni mozete ziskat od miestnych turadov alebo od
predajcu zariadeni.
Ak suprava obsahuje batérie, po pouziti ich zlikvidujte v sulade s
miestnymi predpismi o likvidacii pouzitych batérii.
abezpecenim vhodného skladovania pomahate predchadzat negativnym
vplyvom, ktoré ohrozuiju prirodné prostredie (napr. otrava zvieratami,
kontaminacia pody alebo vody) a ludské zdravie a Zivot. Recyklacia
pomaha zachovat a chranit prirodné zdroje.

—

SLO - NAVODILA ZA UPORABO

SPECIFIKACIJE
Napajalna napetost: 230V ~ 50Hz, Napajalna napetost LED svetilk:
12VDC. Ostali parametri so navedeni na etiketi izdelka.

POGOJI ZA VARNO NAMESTITEV IN UPORABO

Komplet LED razsvetljave je izdelan za 230V~50Hz. Ta komplet je izdelan
v zasc¢itnem razredu Il in je namenjen samo za notranjo uporabo. LED
napajalnik je treba prikljuciti na lahko dostopnem mestu, stran od virov
toplote, samo na dobro delujoco elektricno napeljavo. Skupna mo¢ LED
Zarnic ne sme presegati nazivne izhodne moci. Med vzdrzevanjem svetilk
mora biti napajanje izklju¢eno iz napeljave, izogibajte se uporabi kemikalij
za ¢isc¢enje. MontaZo izvedite v skladu z navodili za montazo, na nacin in
v zaporedju, ki sta navedena. Med namestitvijo razsvetljave napajalnika ni
mogoce prikljuciti na elektri¢éno napeljavo. LED sijalke morajo biti
priklju¢ene na razdelilnik. Ne uporabljajte napaénih kompletov. Ce Iugi dalj
Casa ne uporabljate, izkljucite napajalnik iz napeljave, da prihranite
energijo. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, nastalo zaradi nepravilne
namestitve, nepravilne uporabe izdelka ali sprememb v konstrukciji. V
primeru dvoma se obrnite na strokovnjaka. Ce je zunaniji gibljivi kabel ali
vrv poSkodovana, naj ju zamenja samo proizvajalec ali njegov serviser ali
podobno usposobljena oseba, da se izognete tveganju.

NAMESTITEV

Nezno izvlecite komplet iz embalaze. Izberite mesto za namestitev LED
svetilk in mesto za namestitev priklju¢nih kablov. Po potrebi izvrtajte luknje
z ustreznim premerom za namestitev kablov in vti¢ev. Prikljucite vtice LED
lu¢i v napajalno vti¢nico. Prepricajte se, da so sestava in povezave
izvedene pravilno.

OPOZORILO

Dostopni kabli, elektri¢ne Zice, vrvice, vrvice, trakovi predstavljajo
nevarnost zadavljenja pri majhnih otrocih. Te dostopne elemente vedno
hranite izven dosega majhnih otrok. Ne glejte neposredno v vir svetlobe.

UPORABA

Pravilna uporaba svetlobne opreme v EU: V skladu z direktivo OEEO
2012/19/EU se oznaka precrtanega smetnjaka na kolesih uporablja za
oznacevanije vse elektritne in elektronske opreme, ki je predmet lo¢enega
zbiranja. Po prenehanju uporabe te naprave je ta izdelek prepovedano
odvreci med nesortirane odpadke, temve¢ ga je treba lo¢eno zbirati na
zbiralnicah za zbiranje odpadkov in recikliranja elektri¢ne in elektronske
opreme. Te informacije so predstavljene z oznako pre¢rtanega smetnjaka
na kolesih in so namescene na izdelku, v priro¢niku ali na embalazi
izdelka. Informacije o ustreznem zbiranju rabljene elektricne in
elektronske opreme lahko dobite pri ob&inski upravi ali pri prodajalcu
opreme.

Ce komplet vsebuje baterije, jih po uporabi zavrzite v skladu z lokalnimi
predpisi za odlaganje izrabljenih baterij.

Z ustreznim skladiS¢enjem pomagate prepreciti negativne ucinke, ki
ogrozajo naravno okolje (npr. zastrupitve Zivali, onesnazenje zemlje ali
vode) ter zdravje in Zivljenje ljudi. Recikliranje pomaga ohranjati in
varovati naravne vire.

A

FI - KAYTTOOHJE

TEKNISET TIEDOT
Syéttojannite: 230V ~ 50Hz, LED-lamppujen syéttéjannite: 12VDC. Muut
parametrit on ilmoitettu tuotteen etiketissa.

TURVALLINEN ASENNUS JA KAYTTO

LED-valaistussarja on valmistettu 230V ~ 50Hz. Tama sarja on valmistettu
suojausluokkaan Il ja on tarkoitettu vain sisédiseen kayttéon. LED-
virtaldhde tulee kytke& helposti saatavilla olevaan paikkaan, kaukana
lammonléhteistd, vain hyvin toimivaan sahkoj jarjestelmaan. LED-
lamppujen kokonaisteho ei voi ylittaa nimellislahtétehoa. Lamppujen
huollon ajaksi virransyéttd tulee irrottaa johdotusjarjestelmasta, vaita
kemikaalien kayttoa puhdistukseen. Suorita asennus asennusohjeen
mukaisesti esitetylla tavalla ja jarjestyksessa. Valaistusasennuksen aikana
wrransyottoa ei voi kytke& sahkojohtojarjestelmaén. LED-lamput on

avé virtalahteen jakajaan. Ala kayta viallisia sarjoja. Jos et kéyta
valoa pnkaa aikaan, katkaise virransyotto johdotusjarjestelmasta
energian saastamiseksi. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisesta asennuksesta, tuotteen virheellisesta kaytosta tai rakenteen
muutoksista. Epéselvissa tapauksissa ota yhteytta asiantuntijaan. Jos
ulkoinen taipuisa kaapeli tai kdysi on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain
valmistaja tai hanen huoltoedustajansa tai vastaavan patevyyden omaava
henkild vaaran valttamiseksi.

ASENNUS

Veda sarja varovasti ulos pakkauksesta. Valitse LED-lamppujen
asennuspaikka ja litdntdkaapeleiden asennuspaikka. Poraa tarvittaessa
sopivan halkaisijan omaavia reiat kaapeleiden ja pistokkeiden
asentamista varten. Liitd LED-valojen pistokkeet virtalahteeseen.
Varmista, etta kokoonpano ja liitdnnét on tehty oikein. Liitd LED-ajuri
vaihtovirtaldhteeseen.

VAROITUS

Kaytettavissa olevat kaapelit, sdhkojohdot, johdot, narut ja nauhat
aiheuttavat kuristumisvaaran pienille lapsille. Nama helposti saatavilla
olevat osat tulee aina pitaa poissa pienten lasten ulottuvilta. Al katso
suoraan valonléhteeseen.

KAYTTO
Valaistuslaitteiden asianmukainen kaytté EU:ssa: WEEE-direktiivin
2012/19/EU mukaisesti yliviivatun pyérallisen roskakorin merkkia
kaytetaan kaikkien erilliskerdyksen alaisten sahko- ja
elektroniikkalaitteiden merkitsemiseen. Taman laitteen kayton paatyttya
on kiellettyd havittaa tata tuotetta lajittelemattomana jatteena, mutta sen
sijaan se on keréattava erlkseen sahko- ja elektronukkalalttelden
valikoivaan jate- ja kierratysp 1. N@ma tiedot esi 1 yliviivatun
roskakorin merkinnalla ja asetetaan tuotteeseen, ohjekirjaan tai tuotteen
pakkaukseen. Tietoja kaytettyjen séahko- ja elektroniikkalaitteiden
asianmukaisesta keraamisesta saa paikalliselta viranomaiselta tai laitteen
myyjalta.
Jos sarja siséltéa paristot, havité ne kayton jalkeen paikallisten kaytettyjen
paristojen havittamista koskevien méaraysten mukaisesti.Varmistamalla
asianmukaisen varastoinnin autat estdamaan negatiivisia vaikutuksia, jotka
uhkaavat luonnollista ympéaristoa (esim. eldinten myrkytys, maaperan tai
veden saastuminen) ja ihmisten terveytté ja elamaa. Kierratys auttaa
—

sailyttdmaan ja suojelemaan luonnonvaroja.

TR - KULLANIM KILAVUZU

OZELLIKLER
Besleme voltaji: 230V ~ 50Hz, LED Lambalarin besleme voltaji: 12VDC.
D ger parametreler Uriin et ket nde bel rt Im st r.

GUVENLI KURULUM VE KULLANIM iGIN KOSULLAR

LED aydinlatma set 230V~50Hz ¢ n yapilmistir. Bu set koruma sinifi [I'de
tret Im st r ve yalnizca dah | kullanim ¢ n tasarlanmistir. LED gl¢
kaynagl, 1si kaynaklarindan uzakta, kolayca er s leb len b r yere, yalnizca
y calisan b r elektr k kablo s stem ne baglanmalidir. Toplam LED lamba
glicli, nom nal ¢ikis gliciinii asamaz. Lambalarin bakimi sirasinda gii¢
kaynaginin kablolama s stem nden ayrilmasi gerek r, tem zl k ¢ n k myasal
maddeler kullanmaktan kaginin. Montaji montaj kilavuzuna gére,

goster len sek Ide ve sirayla gergeklest r n. Aydinlatma kurulumu sirasinda
glic kaynag elektr k kablo s stem ne baglanamaz. LED lambalar gii¢
kaynagi dagiticisina baglanmalidir. Arizal setler kullanmayin. Isi§i uzun
slire kullanmazsaniz, enerj tasarrufu saglamak ¢ n gii¢ kaynagini kablo

s stem nden ayirin. Uret ¢ yanlig kurulum, uygunsuz Griin kullanimi veya
yapidak deg s kl klerden kaynaklanan hasarlardan sorumlu deg Id r.
Herhang b r stiphe durumunda liitfen b r uzmana basvurun. Har ¢ esnek
kablo veya halat hasar gérmisse r sk 6nlemek ¢ n yalnizca Uret ¢ veya
onun serv s acentes veya benzer vasiflara sah pbrk s tarafindan
degstrimeldr.

KURULUM

Set paket nden yavasca cek p ¢ikarin. LED lambalarin takilacagi yer ve
baglanti kablolarinin takilacagi yer seg n. Gerek rse kablo ve figler n
montaji ¢ n uygun gapta del kler agin. LED isiklarin fisler n gii¢ kaynagi
soket ne baglayin. Montaj ve baglantilarin dogru yapildigindan em n olun.
LED stiriicistni b r AC gii¢ kaynagina takin.

UYARI

Er s leb | r kablolar, elektr k teller , kordonlar, pler, ser tler kiiglik
cocuklarda bogulma r sk olusturur. Bu er s leb | r 6geler her zaman kiigiik
cocuklarin er semeyeced yerde tutulmalidir. Isik kaynagina dogrudan
bakmayiniz.

KULLANIM
AB'de aydinlatma ek pmanlarinin dogru kullanimi: WEEE D rekt fi
2012/19/EU uyarinca, lzer nde ¢arpi saret bulunan ¢op kutusu saret,
ayri toplamaya tab olan tiim elektr ki ve elektron k ek pmanlarin
saretlenmes ¢ n kullanilir. Bu ¢ hazin kullanimi sona erd kten sonra bu
Griinuin ayristirimamis atik olarak mha ed Imes yasaktir, bunun yer ne
elektr kI ve elektron k ek pmanlar ¢ n Seg c Atk ve Ger Dénligim
Toplama Noktalarinda ayri olarak toplanmasi gerekmekted r. Bub Ig ,
Uzer nde carpi saret bulunan ¢op kutusu saret yle sunulur ve Griiniin,
kilavuzun veya uriiniin ambalajinin tizer nde yer alir. Kullanilmis elektr ki
ve elektron k ek pmanlarin uygun sek Ide toplanmasina Isknblgy yerel
dareden veya ek pmanin saticisindan alab I rs n z.
Sette p ller varsa, kullandiktan sonra bunlari, kullanilimis p ller n
atilmasina | sk n yerel dizenlemelere uygun sek Ide atin.
Uygun depolamayi saglayarak dogal gevreyi (6rn. hayvan zehirlenmesi,
toprak veya su kirliligi) ve insan saghgini ve yasamini tehdit eden
olumsuz etkilerin 6nlenmesine yardimci olursunuz. Geri doniistim dogal
kaynaklarin korunmasina ve korunmasina yardimci olur.

L

NL - GEBRUIKERSHANDLEIDING

SPECIFICATIES
Voedingsspanning: 230V ~ 50Hz, Voedingsspanning van LED-lampen: 12VDC.
De overige parameters staan vermeld op het productlabel.

VOORWAARDEN VOOR VEILIGE INSTALLATIE EN GEBRUIK

De LED verlichtingsset is gemaakt voor 230V~50Hz. Deze set is gemaakt in
beschermingsklasse Il en is uitsluitend bedoeld voor intern gebruik. De LED-
voeding moet op een gemakkelijk toegankelijke plaats worden aangesloten, uit
de buurt van warmtebronnen, en alleen op een goed functionerend elektrisch
bedradingssysteem. Het totale vermogen van de LED-lampen kan het nominale
uitgangsvermogen niet overschrijden. Tijdens het onderhoud van de lampen
moet de voeding worden losgekoppeld van het bedradingssysteem. Vermijd het
gebruik van chemicalién voor het reinigen. Voer de installatie uit volgens de
montagehandleiding, op een wijze en volgorde zoals aangegeven. Tijdens de
verlichtingsinstallatie kan de voeding niet worden aangesloten op het
elektrische bedradingssysteem. LED-lampen moeten op de stroomverdeler
worden aangesloten. Gebruik geen defecte sets. Als u de lamp langere tijd niet
gebruikt, koppel dan de voeding los van het bedradingssysteem om energie te
besparen. De Fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door
onjuiste installatie, onjuist gebruik van het product of wijzigingen in de
constructie. Neem bij twijfel contact op met een specialist. Als de externe
flexibele kabel of touw beschadigd is, mag deze alleen door de producent of zijn|
serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon worden vervangen om|
het risico te vermijden.

INSTALLATIE

Haal de set voorzichtig uit de verpakking. Selecteer de plaats voor de installatie
van de LED-lampen en de plaats voor de installatie van de aansluitkabels. Boor
indien nodig gaten met de juiste diameter voor de installatie van kabels en
stekkers. Sluit de stekkers van de LED-verlichting aan op het stopcontact. Zorg
ervoor dat de montage en aansluitingen correct zijn uitgevoerd. Sluit de LED-
driver aan op een wisselstroomvoeding.

WAARSCHUWING

Toegankelijke kabels, elektrische draden, snoeren, koorden en linten vormen
een gevaar voor wurging bij jonge kinderen. Deze toegankelijke elementen
moeten altijd buiten het bereik van jonge kinderen worden gehouden. Niet
direct in de lichtbron kijken.

GEBRUIK
Correct gebruik van verlichtingsapparatuur in de EU: In overeenstemming met
de WEEE-richtlijn 2012/19/EU wordt het merkteken van een doorgestreepte
afvalcontainer gebruikt voor het markeren van alle elektrische en elektronische
apparatuur die onderworpen is aan gescheiden inzameling. Na het einde van
het gebruik van dit apparaat is het verboden dit product als ongesorteerd afval
weg te gooien, maar in plaats daarvan moet het apart worden ingezameld in
een Selectieve Afval- en Recycling-inzamelpunt voor elektrische en
elektronische apparatuur. Deze informatie wordt weergegeven door de
markering van een doorgestreepte afvalcontainer en op het product, in de
handleiding of op de verpakking van het product geplaatst. Informatie over een
passende inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur
kunt u verkrijgen bij de plaatselijke overheid of bij de verkoper van de
apparatuur.
Als de set batterijen bevat, dient u deze na gebruik weg te gooien volgens de
plaatselijke regelgeving voor het weggooien van gebruikte batterijen.
Door te zorgen voor de juiste opslag helpt u negatieve effecten te voorkomen
die een bedreiging vormen voor de natuurlijke omgeving (bijvoorbeeld
vergiftiging van dieren, bodem- of waterverontreiniging) en voor de menselijke
gezondheid en het leven. Recycling draagt bij aan het behoud en de
bescherming van natuurlijke hulpbronnen. E\/
—

EL - ETXEIPIAIO XPHZTH

MPOAIATPAGEL
Taon Tpogodoaiag: 230V ~ 50Hz, Taon Tpogodociag Aapmtipwy LED: 12VDC.
O1 dh\Aeg TrapapeTpol kaBopidovtal oTNV ETIKETA TOU TTPOIOVTOG.

ZYNOHKEZ I'A AZDPAAH EFKATAZTAZH KAI XPHEZH

To o€t wTiopoU LED eival kataokeuaopévo yia 230V~50Hz. Auté To OfT €ival
KATAOKEUAOPEVO OTNV Katnyopia TTpooTtaaciag Il kal £xe1 oxediaaTei Hovo yia
eowTepIKr xpron. H tpogodoaia LED Ba mrpéTel va ouvdéeTal o€ eUKOA
TTPOOBACINO PEPOG, HOKPIG aTTd TTNYEG BEPUOTNTAG, HOVO O€ NAEKTPIKO CUOTNHO
KkaAwdiwong Tou Aeitoupyei owaTd. H ouvolikn 10X0G Twv AapTrtipwy LED dev
uTTopEi va utrepBaivel TNV ovopaoTiki 10X0 £€680u. Katd tn ouvTiipnon twv
AQUTITPWY, N TTAPOXN PEUNATOS TTPETTEI VO ATTOOUVOEDET aTTd TO CUCTNHA
KaAwdiwong, amoUyETe TN XpAoN XNHIKWV yia Tov Kabapiopd. MpayyatotoifoTe
TNV EYKATAOTAON GUUPWVA LE TO EYXEIPIOIO TOTTOBETNONG, HE TOV TPOTIO Kail TN
oeIpd TIou TTapouaiadovTal. Katd tn SidipKeia TNG yKATAoTAONS YWTICHOU TO
TPOPOBOTIKG Sev PTTOPET Vo CUVDEBET 0TO TUOTNHA NAEKTPIKAG KaAwdiwong. O
Aautrtipeg LED mpétmel va ouvSéovTal oTov Siavouéa Tpopodoaiag peUpATog.
Mnv XpnoIpoTIOIEiTE EAATTWUATIKG OET. EGV eV XPNOILOTIOIEITE TO PG YIa HEYGAO
XPOVIKO SIG0TNUA, ATTOCUVOESTE TNV TIapOoXr PEUPATOG ATTd TO CUCTNHA
kaAwdiwong yia va eoikovopnoeTe evépyeia. O KataokeuaoTrig dev uBuveTal yia
{nuIgG TTou TTpoKaAoUVTal atrd AavBacuévn eykatdoTaon, akatdAAnAn xprion Tou
TIPOIOVTOG i} AAAAYEG OTNV KATAOKEUN. € TIEPITITWON ap@IBOAiag ETTIKOIVWVACTE
pe évav €101KS. EGV TO £5WTEPIKG EUKAUTITO KAAWSIO 1) TO aX0Ivi €ival
KOTECTPAPPEVO, Ba TTPETTEN va avTIKATAOTABE HOVO aTTé TOV Trapaywyo r Tov
QVTITTPOOWTTO CEPPIG TOU 1) ATTO TTAPOHOIO EEOUTIOBOTNHEVO ATOHO YIa Va
aTro@euxBei o Kivouvog.

EFKATAZTAZH

TpaBrgre amakd To O€T a6 TN CUoKeuaoia. EMAESTe T B€on yia Tnv
eykataoTaon Twv Aaptmipwy LED kai Tn B£0n yia TNV £yKATAOTAON TWV
kaAwdiwv oUvdeong. Eav eival amapaitnTo, avoigte TpUTTe pe KatdAAnAn
SIGETPO YIa TNV TOTTOBETNON KAAWDIWY Kal BUCUATWY. ZuvdéoTe Ta BUopata Twv
@wTwv LED oTnv mpia tpogodoaiag. BeBaiwBeite 6T n ouvappoAdynon kai ol
OUVDETEIG £X0UV YiVEl OWOTA. ZUVOEDTE TO TIPOYpaupa odriynong LED oe
TPo@odoTIKO AC.

MPOEIAOMOIHZH

Ta rpooBdoipa kaAwdia, Ta NAEKTPIKG KaAWSIA, Ta KaAWSIA, ol XopSEg, ol
KOPBEAEG eVEXOUV KivOUVO aTPaYYaANTHOU Ot pIKpG Traidid. AuTé Ta TTpooBaciua
oToIXEla TIPETTEN TTAVTA VO QUAGOGOVTAI HAKPIG aTTd pIKPd Traidid. Mnv koitdre
ateuBeiag TNV TNYR QWTOG.

XPHZIMOMOIHZH

ZwoTr xprion Tou £§0TTAIcHOU QwTIoPoU oTnv EE: Z0ugwva pe Tnv Odnyia AHHE
2012/19/EE, 10 0fjpa £vog Slaypappévou KAdou TPoXoU XPNOIUOTToIETal yia T
orjuavan 6Aou Tou NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £SOTTAICHOU TTOU UTTOKEITOI OF
XwpioTr) guAAoyr. MeTé To TEAOG TNG XPHONG AUTHG TNG CUOKEUNG, OTTAYOPEVETAI Iy
aTTépPPIYN AUTOU TOU TTPOIOVTOG WG KN SIGAOYAG ATTOPPINHATWY, aAAG avTi yI'
auTo, TIPETTE! va CUAAEYETAI XWPIOTA O Znueia ETTIAEKTIKAG ZUAAoyrig
ATIOPPINPETWY Kal AVOKUKAWONG YIa NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG eEOTTAIONO. AuTég
ol TTANPOQOPIEG TTAPOUCIAJOVTal PE TO O EVOG DIAYPAPHEVOU KABOU TPOXWY Kall
ToTToBETOUVTAI OTO TIPOIOV, OTO EYXEIPIDIO i} OTN CUOKEUATIA TOU TTPOidVTOG. O1
TTIANPOPOPIEG OXETIKA WE TNV KATAGAANAN GUAAOYH| TOU XPNOIHOTIOINKEVOU
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £GOTTAICHOU UTTOPOUV va AngBouv aTréd TV TOTTIKA
Sioiknon 1 Tov TTwANTH Tou €§0TTAIoOU.

Edv 10 oeT TepIAapBAvel uTTaTapieg, PETG TN XPrON, TIETAETE TIG CUHQWVA HE TOUG
TOTTIKOUG KaVOVITHOUG YIa TNV aTTOppIYn TwV XPNOIUOTIOINUEVWY UTTATAPILV.
EgaogpaAifovrag Tnv katdAAnAn atmoBrikeuon, BonBdrte aTnv TPOANYN apvnTIKWV
ETTITWOEWY TTOU aTTEIAOUV TO QUOIKS TTEPIBAAAOV (T1.X. SnAnTnpiaon {wwv,
HOAuvan Tou £8Ggoug A Tou vepoU) kal TRV avBpwTTivn vyeia kai {wn. H
avakUkAwon cupBalAel aTn diaTripnan Kal TTPOCTAGHN TWY QUOIKWY TTOPWV.

o
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PL Te produkty wyposazone zawierajg zrédta $wiatta, ktére nie
- moga by¢é wymienione przez uzytkownika koricowego

DA - Produkter, der indeholder produkter, indeholder lyskilder, der
ikke kan erstattes af slutbrugeren.

Aquellos que contienen productos contienen fuentes de
~ luz que no pueden ser reemplazadas por el usuario final

ES

ER - Ceux contenant des produits contiennent une source
lumineuse qui ne peut pas étre remplacée par ['utilisateur final.

Tuose produktuose yra Sviesos $altiniy, kuriy negali pakeisti
galutinis vartotojas.

LT-

PT - Aqueles que contém produtos contém fontes de luz que
nao podem ser substituidas pelo usuario final.

S K- Vyrobky obsahujice vyrobky obsahuju svetelné zdroje,
ktoré koncovy pouzivatel neméze vymenit.

TR - Uriin igerenler, son kullanici tarafindan degistirilemeyecek
bir 151k kaynag igerir.

DE Diese Produkte enthalten Lichtquellen, die von den
~ Endbenutzer nicht ausgetauscht werden kénnen.

EL- AUTGA TTOU TTEPIEXOUV TTPOIOVTA TIEPIEXOUV TTINYEG PWTAG TTOU
O€ev UTTOPOUV Val avTIKATAOTaBoUV aTrd ToV TEAIKO XPRaTh.

Tooted sisaldavad valgusallikaid, mida I6pptarbija ei
saa asendada.

ET-

HU A termékeket tartalmazé fényforrasokat olyan fényforrasok
" tartalmaznak, amelyeket a végfelhasznalé nem cserélhet ki.

. Tajos, kas satur produktus, ir gaismas avoti, kurus gala
lietotajs nevar aizstat.

R Q- Cele care contin produse contin o surs& de lumina care nu
poate fiinlocuita de utilizatorul final.

SLO‘[isti, ki vsebujejo izdelke, vsebujejo svetlobne vire, ki
jih konéni uporabnik ne more nadomestiti.

Oni koji sadrze proizvode sadrze izvore svjetlosti koje krajnji
“korisnik ne moze zamijeniti.

HR

CS- Vyrobky obsahujici produkty obsahuji svételné zdroje,
které koncovy uzivatel nemuze nahradit.

EN- Those containing products contains a light sources that can
not be replaced by the end user.

Tuotteita sisaltavat valonlahteet, joita loppukayttaja ei voi
korvata.

Quelli contenenti prodotti contengono sorgenti luminose
che non possono essere sostituite dall'utente finale.

Fl-

IT -

U _Te, KOTOpble codepXaT NPOAYKTbl, COAepXXaT UCTOYHUKM CBETa,
KOTOpble He MoryT 6bITb 3aMeHeHbl KOHEYHbLIM MONb30BaTENEM.

NL- Die producten bevatten een lichtbron die niet door de
eindgebruiker kan worden vervangen.

S V- De som innehaller produkter innehaller ljuskéllor som inte
kan ersattas av slutanvandaren.

Tesaun, KOUTo CbabPXKAT NPOAYKTU, CbAbPXKAT U3TOYHULIN HA
BG “cBEeTNuHa, KOMTO He moraT aa GbﬂaT 3aMeHeHun oT KpaVIHMﬂ
nortpeéuren.

PL - Ten produkt wyposazony zawiera oddzielny osprzet sterujgcy,
ktory moze byé wymieniony przez uzytkownika koricowego.

DA - Dette produkt indeholder separat kontroludstyr, der kan
udskiftes af slutbrugeren.
Este producto contenedor contiene equipos de control

ES

FR - Ce produit contenant contient un équipement de commande
séparé qui peut étre remplacé par |'utilisateur final.

LT- Siame produkte yra atskira valdymo jranga, kurig gali
pakeisti galutinis vartotojas.

PT - Este produto contém acessorios de controle separados
que podem ser substituidos pelo usuério final.

S K- Tento produkt obsahuje samostatny predradnik, ktory
médze koncovy uzivatel vymenit.

Bu igeren uriin, son kullanici tarafindan degistirilebilen ayri
~ bir kontrol tertibati igerir.

TR

~ separados que pueden ser reemplazados por el usuario final.

DE Dieses Produkt enthalt ein separates Steuerung Zubehdr,
~ dass durch den Endbenutzer ausgetauscht werden kann.

EL- AUTS TO TTPOIGV TTEPIEXEI EEXWPIOTO EPYaAEio EAEYXOU TTOU
JTTOPEi Va avTiKaTaoTaBei atréd Tov TEAIKG XproTn.

ET See toode sisaldab eraldi juhtseadmeid, mida
" loppkasutaja saab asendada.

HU- Ez a termék kiilon vezérl6berendezést tartalmaz, amelyet a
végfelhasznalo kicserélhet.

LV - Saja saturo$aja produkta ir atsevisks vadibas aprikojums,
kuru gala lietotajs var nomaintt.

R O- Acest produs care contine contine unelte de control separate
care pot fifnlocuite de utilizatorul final.

S LoTa izdelek vsebuje lo¢eno krmilno opremo, ki jo lahko
zamenja konéni uporabnik.

HR- Ovaj proizvod koji sadrzi sadrzi zasebnu upravljacku opremu
koju krajnji korisnik moze zamijeniti.

CS- Tento produkt obsahuje samostatné ovladaci zafizeni,
které mize koncovy uzivatel vyménit.

EN- This containing product contains separate control gear that can
be replaced by the end user.

Tama tuote sisaltaa erillisen ohjauslaitteen, jonka

loppukayttaja voi vaihtaa.

Questo prodotto contenente contiene apparecchiature di
controllo separate che possono essere sostituite dall'utente finale.

Fl-

IT -

3TOT coaepKaLLMit NPOAYKT COAEPXKUT OTAEMNbHbIN MEXaHU3M
RU ~yNpaBreHusi, KOTOPbIA MOXET BbiTb 3aMEHEH KOHEYHbBIM
nonb3oBaTenem.

NL- Dit bevattende product bevat aparte voorschakelapparatuur
die door de eindgebruiker kan worden vervangen.

SV- Denna innehallande produkt innehaller separat
styrutrustning som kan bytas ut av slutanvéndaren.

_Tosn cbabpxkaLl NPOAYKT ChAbpXa OTAENHN KOHTPOMHM ypeau,
KOWTO MoraT fja GbaT 3aMeHeHu OT KpaHus NoTpeduTen.

PL - Ten produkt zawiera zrodta Swiatta o klasie efektywnosci
energetycznej ,G'

DA - Dette produkt indeholder en lyskilde til
energieffektivitetsklasse ,G’

Este producto contiene una fuente de luz de clase de
ES - eficiencia energética ,G’

FR - Ce produit contient des sources lumineuses
de classe d'efficacité ,G’

LT- Siame gaminyje yra energijos vartojimo efektyvumo klasés
Sviesos Saltinis ,G’

_ Este produto contém uma fonte de luz da classe de
eficiéncia energética ,G’

SK- Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy
energetickej ucinnosti ,G’

TR - Bu iriin bir 151k kaynagi eneriji verimliligi sinifi igerir ,G’

DE- Diese Produkte enthalten Lichtquellen der
Energieeffizienzklasse ,G’

EL- AuTO TO TTPOIOV TTEPIEXE HIA TTNYT) QWTEIVAG TINYAS
evepyelakng amodoong ,G’
ET See toode sisaldab efektiivsusklassi valgusallikat
= energia "G”
HU Ez a termék energiahatékonysagi osztalyu fényforrast t
" artalmaz ,G’

LV - Sis produkts satur gaismas avotu ar energoefektivitates
klasi ,G'

RO- Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de
eficienta energetica ,G’

SLOIa izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske
ucinkovitosti ,G’

H _Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti razreda energetske
ucinkovitosti ,G’

Cs- Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické
ucinnosti ,G’

EN- This product contains a light sources of energy efficiency
class ,G’

Fl- Tama tuote sisaltaa energiatehokkuusluokan
valonléhteen ,G’

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa

IT - di classe di efficienza energetica ,G’

RU _OTOT NPoAyKT COAEPXMT UCTOYHMK CBETa knacca
aHeproaddekTnBHocTH G’

NL- Dit product bevat een lichtbron met
energie-efficiéntieklasse ,G’

SV- Denna produkt innehaller en ljuskalla for
energieffektivitetsklass ,G’

_Toau NpoAyKT CbAabpXa U3TOYHWK Ha CBETIIMHA OT Krac Ha
eHepruiHa egektneHoct G’

Zrédto $wiatta oraz oddzielny osprzet sterujgcy moga zostaé

PL - wyjete bez trwatego ich uszkodzenia do celéw weryfikacji przez
organy nadzoru rynku. Instrukcja dotyczaca tej czynnosci
znajduje sie w dokumentaciji technicznej produktu

La source lumineuse et les appareillages séparés peuvent étre

FR - retirés sans les endommager de fagon permanente pour vérification
par les autorités de surveillance du marché. Vous trouverez des
instructions sur la fagon de procéder dans la documentation
technique du produit.

Die Lichtquellen und die separaten Steuerung Geréte kdnnen zu

DE- Uberpriifung durch die Markt Uberwachung Behérde rausgenommen
werden ohne sie dauerhaft zu beschadigen. Anweisungen dazu
finden Sie in der technischen Dokumentation des Produkts.

La sorgente luminosa e le apparecchiature di controllo separate

IT - possono essere rimosse senza danneggiarle in modo permanente
per la verifica da parte delle autorita di vigilanza del mercato. Le
istruzioni su come eseguire questa operazione sono disponibili nella

The light source and separate control gear can be removed without

N- permanently damaging them for verification by the market surveillance
authorities. Instructions on how to do this can be found in the product's
technical documentation.

VICTO4HMK CBETA W OTAENbBHBINA MYCKOPEryn1pyoLLMiA annapat MoryT 6biTb

R U' CHATbI, He noBpexaas Ux, A4na npoBepku opraHamu Haaaopa 3a PbIHKOM.
WHCTPYKLMM O TOM, Kak 3TO cAenatb, MOXHO HalT1 B TEXHUYECKOI
[IOKyMeHTaLv NpofyKTa.

documentazione tecnica del prodotto.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

se recycle
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PL - FAQ

Zanim zostanie podjeta decyzja o naprawie
sprzetu, nalezy w pierwszej kolejnosci zapoznaé
sie z czesto zadawanymi pytaniami (FAQ) i
przewodnikiem rozwigzywania probleméw w
celu znalezienia odpowiedniego rozwigzania
problemu oswietlenia. Czesto proste czynnosci
lub drobne ustawienia moga rozwigzac i
przywréci¢ normalne dziatanie. Jesli nadal
wystepuja niejasnosci i problem nie ustat
nalezy powrdci¢ do tresci instrukcji montazu i
uzytkowania.

1. Po podtaczeniu zestaw lamp nie Swieci:
PORADA

1.1 Sprawdzic¢ czy wszystkie lampy zostaty
poprawnie zamontowane oraz czy wtyczki lamp
sg prawidtowo podtaczone do gniazda
rozdzielacza,

1.2 Sprawdzic czy zasilacz jest prawidtowo
podtaczony do sprawnego gniazda sieciowego
230V~~50Hz,

1.3 Zataczy¢ zestaw wigcznikiem,

Jesli problem nie ustgpit nalezy:

1.4 Upewnic¢ sie czy w gniazdku sieciowym jest
napiecie, np. poprzez podtaczenie innego
urzadzenia,

1.5 upewnic sie czy przewody i wtyczki lamp
LED nie sg uszkodzone,

1.6 Upewnic¢ sie czy nie ma zewnetrznych
uszkodzen zasilacza oraz przewoddw, wtacznika
i gniazd. Jesli po sprawdzeniu pkt 1.4-1.6
problem nie ustapit a zestaw sktada sie z wielu
lamp:

A) Nie $wieci jedna lub kilka lamp - nalezy te
lampy wymieni¢ u producenta oraz przestac¢
zdjecie na adres e-mail: service@furnika.pl

EN - FAQ
Before making a decision about repairing the
equipment first familiarize with frequently asked
questions (FAQs) and a user manual to find the
right solution to the lighting problem.
Often simple operations or minor settings can
solve and restore proper working. If there are still
ambiguities and the problem does not stop
return to the contents of the assembly
instructions and using.

nd use manual.
1. When connected, the lamp set does not
give light
ADVICE
1.1 Check whether all the lamps have been
correctly installed and that the plugs of the
lamps are properly connected to the
distribution socket,
1.2 Check whether the power supply is
correctly connected to a working 230V ~ 50Hz
power outlet,
1.3 Switch on the set.
If the problem persists, please:
1.4 Make sure that there is power in the power
outlet, e.g. by connecting a different device,
1.5 Make sure that the wires and plugs of the
LED lamps are not damaged,
1.6 Make sure there is no external damage to
the power supply and cables, the switch and
sockets.
If the problem persists after points 1.4-1.6 are
checked and the set consists of many lamps:
A) One or more lamps are not lit — have these
lamps replaced by the manufacturer and send
photos to the following

e-mail address: service@furnika.pl

A.1 Etykieta z uszkodzonej lamp

B) Nie Swiecg wszystkie lampy - nalezy
wymienic zasilacz u producenta oraz przestaé

zdjecie na adres e-mail: service@furnika.pl

B.1 Etykieta zasilacza

B.2 Etykiety wylgcznika

C) Jesli wiacznik jest osobnym (odrebnym)
elementem zestawu , nalezy sprawdzi¢, czy
lampa(y) dziatajg prawidtowo po bezposrednim
podtaczeniu do zasilacza - w takim przypadku
nalezy u producenta wymieni¢ wytgcznik oraz
przestac zdjecie na adres

e-mail: service@furnika.pl

A.1 Labels of the damaged lamp

B)Not all lamps are lit — have the power supply
replaced by the manufacturer and send
photos to the following e-mail address:

service@furnika.pl
B.1 Power supply label

B.2 Switch labels

C) If the switch is a separate element of the set,
please check that the lamp (s) for proper
functioning when connected directly to the
power suply - in this case , have the switch
replaced by the manufacturer and send the
photo to the address e-mail: service@furnika.pl

) [

C.1 Etykiety wylacznika C.1 Switch labels
Mﬁ s‘ * te: 70°C, ;E M’ 5 Fq te: 70°C, E
nzxnfc. C€ e zxzifc' c € —
Electronic IR Sensor Switch gm IR Sensor Switch ;-
o RGNS 020, 290W & =R JO0240VAC, Saisokiz e &
| Rated current 1A No— L3 § T RatedCurrent: 1A N | =
ta:-20~50'C T 100-240v- ta:-20~50'C L et
- IN -~ IN
s DBYVE "4 ® BRVYE L
C.2 Etykiety wylacznika C.2 Switch labels
. N N
| ( |
BB 123819 DB 181
[E%2% C 17113A1 E4es QC 1711381

DE - FAQ

Bevor Sie sich entscheiden, Ihr Gerét zu reparieren,
lesen Sie zuerst die Haufig Gestellten Fragen (FAQs)
und die Anleitung zur Fehlerbehebung, um die
richtige Losung fiir Ihr Beleuchtungsproblem zu
finden. Oft kdnnen einfache Tatigkeiten oder kleine
Einstellungen das Problem I6sen und den normalen
Betrieb wiederherstellen. Wenn Sie sich iiber die
Informationen in diesem Handbuch immer noch
nicht im Klaren sind und das Problem weiterhin
besteht, lesen Sie bitte die Anweisungen zur
Installation und Verwendung.

1. Im angeschlossenen Zustand leuchtet der
Lampensatz nicht auf

TIPP

1.1 Uberpriifen Sie, ob alle Lampen korrekt
installiert sind und ob die Lampenstecker
richtig in die Verteilerbuchse gesteckt sind.

1.2 Uberpriifen Sie, ob das Netzteil richtig an
eine leistungsfahige 230V~50Hz Steckdose
angeschlossen ist.

1.3 Schalten Sie den Netzschalter ein,

Wenn das Problem weiterhin besteht:

1.4 Stellen Sie sicher, dass in der Steckdose
Spannung anliegt, z.B. durch Anschluss eines
anderen Gerétes,

1.5 Stellen Sie sicher, dass die Kabel und
Stecker der LED-Lampen nicht beschadigt sind,
1.6 Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung
und die Kabel, Schalter und Steckdosen nicht
von aullen beschadigt sind.

Wenn nach der Uberpriifung der Punkte 1.4 bis
1.6 das Problem weiterhin besteht und das Set
aus mehreren Lampen

besteht:

A) Eine oder mehrere Lampen leuchten nicht —
tauschen Sie diese beim Hersteller aus und
senden Sie Fotos an folgende E-Mail-Adresse:

service@furnika.pl

A.1 Etiketten der defekten Lampe

B)Alle Lampen leuchten nicht — tauschen Sie
das Netzteil beim Hersteller aus und senden
Sie Fotos an folgende E-Mail-Adresse:

service@furnika.pl

FR - FAQ

Avant de prendre la décision de la réparation du
matériel, il faut tout d*abord connaitre les
questions posées le plus souvent (FAQ) et le guide
servant a résoudre les problemes, afin de retrouver
unu solution adéquate liée au probleme d'éclairage.
Il arrive souvent que les opérations simples ou les
petits réglages peuvent résoudre des problémes et
rétablir le fonctionnement normal. Lorsqu'il existe
toujours une incertitude et un probléme quin‘a
pas disparu, il faut revenir a I'instruction de
montage et a la notice technique.

montage.

1. Une fois connectées, les lampes ne
s’allument pas

CONSEIL

1.1 Vérifier si toutes les lampes sont bien
installées et si les fiches des lampes sont bien
connectées a la prise du

distributeur,

1.2 Vérifier si 'adaptateur secteur est bien
connecté a une prise réseau fonctionnelle
230V~50Hz,

1.3 Allumer le kit avec I'interrupteur,

Si le probléme persiste :

1.4 S'assurer si la tension est présente dans la
prise électrique, pour cela brancher p.ex. un
autre appareil,

1.5 S'assurer si les cables et les fiches des
lampes LED ne sont pas détériorés,

1.6 Sassurer de I'absence de détériorations
extérieures de I'adaptateur-secteur et des
cables, de I'interrupteur et des

prises.

Si apreés avoir vérifié les points 1.4 a -1.6, le
probléme persiste et votre kit se compose de
plusieurs lampes :

A) S'il y a une ou plusieurs lampes qui ne sont
pas allumées, les remplacer chez le fabricant et
envoyer les photos a l'adresse e-mail :
service@furnika.pl

A.1 Etiquettes d’une lampe
défectueuse

B)Si aucune lampe n’est pas allumée, emplacer
I'adaptateur-secteur chez le fabricant et
envoyer les photos a I'adresse e-mail :
service@furnika.pl

B.1 Netzteil-Etikett B.2 Schalter-Etiketten

C) Wenn der Schalter ein separater
(individueller) Bestandteil des Sets ist,
Uberprifen Sie, ob die Lampe(n) bei

direktem Anschluss an das Stromnetz
einwandfrei funktionieren — in diesem Fall
tauschen Sie den Schalter beim Hersteller und
senden Sie Fotos an folgende E-Mail-Adresse:

service@furnika.pl

B.2 Etiquettes de
I'interrupteur

B.1 Etiquette de
I'adaptateur secteurl

C) Si I'interrupteur constitue un élément du kit
indépendant (séparé), vérifier si la(les)
lampe(s) fonctionne(nt) bien.Une fois
connectées directement a I'adaptateur-
secteur, remplacer 'interrupteur chez le
fabricant et envoyer les photos a I'adresse

e-mail : service@furnika.pl

C.1Schalter-Etiketten

P SOIF - m'cc € _”%::’
(KEGIAZ A2 s emeor st

100-240VAC 50/60Hz e

g Rated current: 1A Ne— | =
ta: -20~50°C 100-240V-

$ ODOVYE ",

C.1 Etiquettes de l'interrupteur

550 SOIF =7°C GE}

[KEGA|nzKx218c o
Electronic IR Sensor Switch 5
:’R 100-240VAC 50/60Hz
= R Max.Lighting Load: 250W
Rated current: 1A
ta: -20~50°C

. &

Ne

s BOVYE TN

—

"5

C.2 Schalter-Etiketten

C

BgBIsinanas
58S C 1711341

C.2 Etiquettes de I'interrupteur

C

BgBIsinan1a
58S C 17i13a1
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CUrAIKQ K Ce D hid

zls_Pzré%n;yrilg;vli 11 855750 INPUT: 100-240V~50/60Hz
nfo@furnika.pl LED SET 2 PROFIL OUTPUT: 12VDC / MAX 6,0W
www.furnika.pl TETA 448mm + 15x15 570mm WEEE-Reg.-Nr. DE 79775006
@@ &
QA é
"
230V~501;

3x12
? X2

@xz

x2

FUfﬂil(ﬂ LED Driver

MODEL: JOD-8-120050GS ~ 12:40.¢

INPUT:1 00 240V~50/GOHZ 0, 2AT
12V 20,5 6,0W =0

furnive (€ 'F\oo,nm ce @E(

ul.Przemystowa

11 48-200 Prudnik U K
info@furnika.pl C n ‘Ilﬂ'lil((\ ac vv:mm MADE IN CHINA Indoor use only
S$55750 8p. 200,
48-200 PRUDNIK
LED SET 2 PROFIL ul.Przemystowa 11 E
MODEL: F07
TETA 448mm + 15x15 570mm 12VD CIMAX 34 ‘urnl!"!’g?" LED Driver
3900-4100K
MODEL: BF-A120050GS
INPUT:100-240V~50/60Hz L " MODEL: BE-AT20050GS '

DD-MM-YY @ — 50/60Hz 0,2A Te:70°C 8

OUTPUT:12V === 6W 0,5A max

@ Indoor use only
=5 siw
YMM_ Fumnika Spz 0.0.

o QC Y
SFIII‘IIIKO C € [H[ e Pren, Pl
. 200.

ul.Przemysiowa
11 48-200 Prudnik

MODEL:

PROFIL 15x15 570mm
Un:12VDC In:0,21A Pi:2,5W

& Em >§<

LIGHT SOURCE: CW
S-C0B-

o
DDMMYY @3 @f&?&

E Cet appareil se recycle

A DEPOS A

ENVBRASIN  EN DEBRETERIE Qc yv:mm

ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilegiez la reparation ou le don de votre appareil |
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11 48-200 Prudnik

MODEL:

PROFIL TETA 448mm

Un:12VDC In:0,16A Pin:1,.9W

<> [En] A E

LIGHT SOURCE: CW
FS-CO0B-320-

3100K
zzolm/n 5m 210Im/0,5m 200Im/0,5m

Qc YY:MM

1000mm J K-555755
L i |
1]

PROFIL 15x15 570mm

E|
6600K  4100K  3100K
220Im/0,5m 210Im/0,5m 200Im/0,5m

1000mm

PROFIL TETA 448mm

W przypadku potrzeby demontazu o$wietlenia nalezy postepowac w sposéb odwrotny jak podczas montazu / In case of the need to disassemble the lighting, proceed in the opposite way as during the
assembly / En cas de nécessité de démonter I'éclairage, procéder en sens inverse comme lors du montage / Wenn Sie die Beleuchtung zerlegen miissen, gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor wie bei
der Montage
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S55750
LED SET 2 PROFIL
TETA 448mm + 15x15 570mm
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BILL OF MATERIAL

No Description

Unit |Quantities

LED DRIVER BF-A1200500GS
LED DRIVER JOD-S-120050GS

pcs 1

T | PROFIL TETA 448mm pcs 1
PROFIL 15x15 570mm pcs 1
PROFIL HOLDER + SCREW 3x12mm pcs 3
[ETEPE | CABLE HOLDER FC2 pcs 2

ELECTRIC DIAGRAM

ouT

—

it

LKA

Zrédto $wiatta oraz oddzielny osprzet sterujacy moga zostaé

PL - wyjete bez trwatego ich uszkodzenia do celéw weryfikacji przez
organy nadzoru rynku. Instrukcja dotyczaca tej czynnosci
znajduje si¢ w dokumentacji technicznej produktu

Lyskilden og det separate betjeningsudstyr kan fiernes uden at

DA- beskadige dem permanent til verifikation af
markedsovervagningsmyndighederne. Instruktioner til, hvordan du
ger dette, kan findes i produktets tekniske dokumentation.

La fuente de luz y los auxiliares eléctricos independientes se
ES -pueden quitar sin dafiandolos permanentemente para su
verificacion por parte de las autoridades de vigilancia del
mercado. Las instrucciones sobre cémo hacer esto se pueden
encontrar en la documentacién técnica del producto.

La source lumineuse et les appareillages séparés peuvent étre

FR- retirés sans les endommager de fagon permanente pour vérification
par les autorités de surveillance du marché. Vous trouverez des
instructions sur la fagon de procéder dans la documentation
technique du produit.

Sviesos 3altinj ir atskirg valdymo jranga galima nuimti be

visam laikui sugadinant juos, kad juos patikrinty rinkos priezidros
institucijos. Instrukcijas, kaip tai padaryti, rasite gaminio techninéje
dokumentacijoje.

A fonte de luz e o reator separado podem ser removidos sem

PT - danifica-los permanentemente para verificagéo pelas
autoridades de fiscalizagdo do mercado. As instrugdes sobre
como fazer isso podem ser encontradas na documentagéo
técnica do produto.

LT-

Svetelny zdroj a samostatné predradné zariadenie je mozné

S K- odstranit bez ich trvalé poskodenie za Gicelom overenia organmi
dohladu nad trhom. Pokyny, ako to urobit, najdete v technickej
dokumentécii produktu.

Isik kaynagi ve ayri kontrol tertibati,piyasa gozetimi yetkilileri

TR- tarafindan dogrulanmasi icin onlara kalici olarak zarar vermek.
Bunun nasil yapilacagina iligkin talimatlar, driiniin teknik
belgelerinde bulunabilir.

Die Lichtquellen und die separaten Steuerung Geréate kdnnen zu

DE- Uberpriifung durch die Markt Uberwachung Behérde rausgenommen
werden ohne sie dauerhaft zu beschadigen. Anweisungen dazu
finden Sie in der technischen Dokumentation des Produkts.

H 1y euwég Kai 1o gexwpioTd epyaleio eAEyxou pmropolv va
EL- agpaipeBolv Xwpig Poviun ¢npia yia emaAriBeuan ato TIg apxég

ETTOTITEIOG TNG ayopdg. OBnyieg yia To TTWG va To KAVETE QUTO

BpiokovTal aTNV TEXVIKI| TEKUNPIWAN TOU TIPOIOVTOG.

Valgusallikat ja eraldi juhtimisseadet saab eemaldada ilma
ET- kahjustades neid pusivalt turujarelevalveasutuste kontrollimiseks.
Juhised selle kohta leiate toote tehnilisest dokumentatsioonist.

Afényforras és a kulon vezérléegység anélkil is eltavolithatd

HU-tartosan karositja 6ket a piacfeliigyeleti hatésagok altali
ellendrzés céljabdl. Az erre vonatkozo utasitasokat a termék
miiszaki dokumentaciéjaban talalja.

Gaismas avotu un atsevisku vadibas ierici var nonemt bez
neatgriezeniski bojajot tos tirgus uzraudzibas iestazu parbaudei.
Noradijumi, ka to izdarit, ir atrodami izstradajuma tehniskaja
dokumentacija.

LV-

Sursa de lumina si echipamentul de comanda separat pot fiscoase

RO- éra deteriorandu-le permanent pentru verificare de cétre autoritatile
de supraveghere a pietei. Instructiunile despre cum se face acest
lucru pot figasite in documentatia tehnica a produsului.

ir svetlobe jn lo¢eno krmijlno napravo je mogode odstraniti brez
SLO- th tra\J(no poeé,llm ovali, danj1|‘1 prev riJao 0|]gani a nadzor trga.

Navodila za to lahko najdete v tehni¢ni dokumentaciji izdelka.

HR lzvor svjetla i zasebni upravljacki uredaj mogu se ukloniti bez
“trajno ih ostetivsi radi provjere od strane tijela za nadzor trzista.
Upute kako to uciniti moZete pronaci u tehni¢koj dokumentaciji
proizvoda.

Svételny zdroj a oddéleny prediadnik mohou zustat

= odstranény, aniz by je trvale poskodily, za ucelem ovéreni do
organy dozoru nad trhem. Pokyny, jak to udélat
najdete v technické dokumentaci vyrobku

The light source and separate control gear can be removed without

EN- permanently damaging them for verification by the market surveillance
authorities. Instructions on how to do this can be found in the product's
technical documentation.

Valonlahde ja erillinen ohjauslaite voidaan irrottaa iiman

= vahingoittaa niitd pysyvasti markkinavalvontaviranomaisten
todentamiseksi. Ohjeet taman tekemiseen I6ytyvat tuotteen teknisestéa
dokumentaatiosta.

La sorgente luminosa e le apparecchiature di controllo separate
| T- possono essere rimosse senza danneggiarle in modo permanente
per la verifica da parte delle autorita di vigilanza del mercato. Le
istruzioni su come eseguire questa operazione sono disponibili nella
documentazione tecnica del prodotto.
VCTONHIK CBETA 1 OTAENbHI MYCKOPErynMpyIoLLIMi annapat MoryT 6biTb
RU' CHATbI, HE MoBpeXaas ux, Ans NPOBepK opraHamn Haa3opa 3a PbiHKOM.
MHCprKLlI/II/I 0 TOM, KaK 3T0 caenarb, MOXHO HalTN B TEXHUYECKON
[LOKVYMEHTaUWKM NpoavkTa.

De lichtbron en afzonderlijke voorschakelapparatuur kunnen worden

L- verwijderd zonder ze permanent beschadigen voor verificatie door de
markttoezichtautoriteiten. Instructies over hoe u dit moet doen, vindt
u in de technische documentatie van het product.

Ljuskallan och separat reglage kan tas bort utan

= permanent skada dem for kontroll av marknadens
overvakningsmyndigheter. Instruktioner om hur du gor detta finns i
produktens tekniska dokumentation.

VI3TOUHUKBT Ha CBETNIMHA U OTAEMHOTO YCTPOICTBO 3a yrpaBrexne

B G-yorar na 6bpat npemaxtati 663 yBpexaaiiki i TpaiiHo 3a nposepka
OT OpraHuTe 3a Haa3op Ha nasapa. VIHCTPYKUMM kak Aa HanpasuTe Toga
MOXeTe fia HaMepuTe B TeXHU4YECKaTa [JOKYMEHTaLVs! Ha MPoaYKTa.
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Regles de sécurité

Avant l'installation, merci de lire le manuel d'instructions. Le non-respect des instructions de sécurité peut conduire a des accidents ou des chocs électriques,
et donc a la mort ou a des blessures permanentes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages ou des dommages a la santé. causés par une mauvaise
utilisation de I'appareil.

* L'installation de I'équipement doit étre effectuée suivant les régles élémentaires de sécurité.

* Ne retirez pas le revétement original du transformateur au cours de I'installation.

* Ne pas installer I'adaptateur a un endroit ou il pourrait étre exposé a un contact direct ou indirect avec I'eau.

* Ne pas utiliser de cordons d'alimentation endommagés ou usés. Si un cordon d'alimentation externe est endommagé de quelque fagon que ce soit, il doit étre
remplacé par le nouveau, sous peine de danger.

* Ne pas couvrir les évents d'air pour assurer un refroidissement correct, cela peut conduire a une surchauffe et des dommages matériels ou raccourcir sa
durée de vie.

* Ne pas placer I'adaptateur dans un environnement poussiéreux ou tres similaire.

* Ne pas utiliser I'appareil en présence de substances inflammables.

* Ne pas laisser d'objets métalliques toucher les bornes de sortie.

* Ne pas utiliser I'appareil a des fins autres que ce a quoi il est destine.

Traitement des déchets d'équipements

Conformément a la loi du 29 Juillet 2005 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, et la loi du 24 avril 2009 relative aux
piles, cet appareil aprés utilisation, en raison de contenu de substances dangereuses, doit etre soumis a la collecte de Iéquipements
électriques et électroniques usés.

Installaon

1. L'alimentation doit étre relié a une installation électrique qui fonctionne. Cette installation doit avoir des parametres conformes avec les informations
contenues sur |'étiquette.

2. L'appareil doit étre solidement fixé au sol a I'endroit, ou la libre circulation d'air est assurée.

3. Le cordon d'alimentation doit étre branché directement dans une prise.

4. Avant la mise sous tension, connecter les cables appropriés pour les prises LED1, LED2, LED3 comme décrit ci-dessous.

5. Ne pas installer I'adaptateur dans les zones humides.

This product is made for decoration purpose: =
In French: Ce luminaire est un produit de décoration. 2
It is not suitable for household room illumination: S
. . . . , o . [
In French: Ce luminaire ne convient pas pour l'illumination d’une piéce d’'un ménage .
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